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Egy dühöngő ember gyilkossága
az Aréna-úton

^ lexíilip ar! m u n k á ssá g  válság*

Szenzációs szerelmi szöktetés 
______ a fővárosból_______
E gym illió  frankói z sá k m á n y o lt e g y  
v a k m e rő  ra b ló  a  p á r izs i tő z s d e 

b izo m á n y o so k  s z ö v e ts é g é b e n
Oköl csapással és éterrel elkábitotta a pénztárost, 
azután nyugodtan zsebreáugta a bunhjegyköíegehei

és eltávozott
•.. ő s b ő l  j e le n t i k :  A p á r is i  t ő z s d e -  

■ l á n y o s o k  s z ö v e t s é g é n e k  h d y i -  
•.•L'chen páratlanul vakmerő rabló

éi y  etet követtek el. S z ó n  1 - 
áélben a szövetség titkárság á-

pénztáros éppen k iíi/eté-re  
- -zitette elő a szö tetség  5(> 
l alinazottiának a járandósá- 

s e célból a hely iség egyik  
K- eben megszámolta a pénz'.

i r o n to t tá k  a  h á tú  m ö g ö t t  
. r ’m ú '  e g y  i s m e r e t le n  fé r fi  

l ii lk c b e .

•a a pénztáros arcába vá- 
i és étherrel te l1 üvege' 

tartott az orra elé.

'e b i- ' e z u tá n  n y u g o d ta n  z s e -  
r g d o s ta  a b a n k je g y c s o m a -  

és n y u g o d ta n  k im e n t a ltel\ -

nélkül. hogy bárki feltartóz
tatta tolna.

:;  íi ó m e ré n y le t rő l  c sa k  a k k o r  

>k tu d o m á s t  a h e ly is é g  tö b -  
. / .ében  d o lg o z ó  a lk a lm a z o t ta k  

■" ü p é n z tá r o s  k á b u lts á g á b ö
k á h o z  té r t

i t ;- égbeesetten elmondta
..adtatásának különös

körülményeit. | v a k m e r ő  ra b ló  tö b b  m in t  e g y  m il-
A v izsg a la t m eg á lla p íto tta , hogy a | liö iru n 'á .y i ö s s ze g e t  z sá km á n yo tt.

Teljesen elpusztított egy brazilai 
községet a vihar

P á r i z s b ó l  j e l e n t i k :  A b ra z i l ig  
R a c i í  v á r o s  k ö z e lé b e n  le v ő  B o n  
ju r á it  k ö z s é g e t  ú g y s z ó l v á n  t e l j e 
s e n  e l p u s z t í t o t t a  e g y  ó r i á s  e r e jű  
■ z él v ih a r .

A tiharnak 10 emberélet esett

áldozatul. í-záz embei pedig 
megsebesül1.

4 k ö zsu  g n e l  250  h á z á t  v a ló s á g - 
i á t  e l s ö p ö r t e  u  fö ld  s z ín é r ő l  a z  
o r k á n .  A  l a k o s s á g  u  h e g y e k b e  
m e n e k ü l i .

Tisenfyat munRásí bete
metett a felrobbant 

szénbánya
N e w y o r k b ó l  je le n t i k :  A P in sv v illt 

k ö z e lé b e n  le v ő  P io n c r  C irook s z é n  
b á n y á b a n

súlyos hányalégrobbatias 
tént.

tör-

T iz e n h a i  b á n y a m u n k á s  a lá m á b a n  
r e k e d t .  A  m e n té s i  m u n k á la to k  h a 

m a ro s a n  m e g in d u l ta k ,  d e  a  tá r n a  a 
s z e re n c s é t le n s é g  s z ín h e ly é n  a n n y ira  
b e o m lo tt,  h o g y

még nem sikerült a hány ászok 
munkahelyére eljutni.

A lig  v a n  r e m é n y  arra , h o g y  a s z e 
r e n c s é t le n s é g  á ld o z a ta it  é lv e  n a p 
v ilá g ra  h o z h a t já k .

Kossalka Já n o st választotta 
elnökévé a Mérnöki Kamara

A B u d a p e s ti  M é rn ö k i K a m a ra  
v a s á r n a p  d é le lő tt  t a r t o t t a  r e n d e s  
k ö z g y ű lé s é t  a  ré g i  k é p v is e lő h á z  
n a g y te r m é b e n .  K o ss a lk a  J á n o s  
e g y e te m i  t a n á r  e ln ö k i m e g n y i tó já 
b a n  b e s z á m o lt  a K a m a ra  le g u tó b b i 
e s z te n d e jé n e k  m ű k ö d é s é rő l ,  m a jd

T h o m a  F r ig y e s  t i t k á r  t e t te  m eg  
e lő te r j e s z té s e i t ,  m e ly h e z  tö b b e n  
h o z z á s z ó lta k .  H c in r ic h  V ik to r  o l
v a s ta  fe l e z u tá n  a v á la s z tá s  e r e d 
m é n y é t .  a m e ly  s z e r in t  a  K a m a ra  
K o ss a lk a  J á n o s t  ism é t e ln ö k é v é  v á 
la s z to t ta .

Megjelenik hétfőn reggel

Előfizetési árak:
Egész évre . . 6 pengő

^  Fél évre . 3
Postatakarékpénzlén csekk

számla ; 53.817

Ami hiányzik
A  t a v a s z  n e m  a  c s e n d n e k ,  n e m  

a  n y u g a lo m n a k  a z  id ő s z a k a ,  h a 
n e m  a  n a g y  n e k i f e s z ü lé s n e k ,  a z  
- n e i g  á k  n  e g r i  ó z d  is S á sá n a k , a  h a n 
g o s k o d ó  e r m é s z e ín e k  a z  k: ■>- 
■>zaka. A té li c s e n d e t  f e lv á l t j a  a  
lü k te tő b b  é le t z a j a ,  n a g y  r i tm u s ,  
a m e ly  m ill ió  h a n g b ó l ,  m o z g á s b ó l  
te v ő d ik  ö s s z e .  K z t a  z e n é t  m in 
d e n k i  s z e r e t i .  M in d e n k i  ú j r a é le d  
b e n n e ,  d e  h a r m o n ik u s n a k  k e ll  l e n 
n ie  é s  n e m  s z a b a d  h i á n y o z n ia  
e g y e t l e n  m e g s z o k o t t  h a n g n a k  se m , 
i n é i t  a z  m e g r o n t j a  a z  ö s s z h a t á s t  
é s  a h e l y e t t ,  h o g y  m e g n y u g t a tó  é s  
f e le m e lő  é r z é s t  k e l t e n e  b e n n ü n k ,  
a g g o d a l m a t  é b r e s z t  é s  a  d i s z h a r 
m ó n ia  é r z é s é t  k e lti  b e n n ü n k .

A t a v a s z  h a r m ó n i á j á b a n  a  le g 
e r ő s e b b .  a  le g n é lk ü lö z h e te t l e n e b b  
i ta n g  a  m u n k a  z a j a ,  a  g é p e k  k a t 
t o g á s a ,  e k é k ,  s z e k e r e k  z ö r g é s e ,

r a k á s o k  é n e k e .  M e z ő n e k ,  m ű 
h e ly n e k  h a n g o s n a k  k e ll  le n n ie ,  a z  
u t a s n a k  n é p e s e k n e k  s  m in t  e g y  
n a g y  m é h k a s n a k ,  n y ü z s ö g n ie ,  
z ú g n ia  k e li  a z  e g é s z  h a t á r n a k ,  f a -  
iVTJXi ’bi p7 (>nek <•'v á r -  
le le p n e k .  H iá b a  f a k a d  a  r ü g y .  
h iá b a  z ö ld ü l  k i a  r é t ,  h iá b a  j e le n -  
n ő s  m e g  a c ik á z ó  f e c s k é k  a  k é k  
é g  a l a t t ,  a g ó ly a  is h iá b a  s é t á l g a t  
a  m o c s á r  s z é lé n ,  h a  a  t a v a s á t ó l  
h iá n y z ik  a  f e l f o k o z o t t  m u n k á n a k  
m in d e n t  b e tö l tő ,  h a r s o g ó  z a j a .  
akkor n in c s e n  ö r ö m  a  t a v a s z b a n ,  
n in c s e n  ö s s z h a n g  a t a v a s z  z a j á 
b a n  s n in c s e n  m e g  a  le lk i ö r ö m , 
a m i t  a  v a ló d i ,  a  m u n k á t  h o z ó ,  a z  
a r a t á s t  í g é r ő  t a v a s z  h o z n i  s z o k o t t .

A m o s ta n i  t a v a s z b a n  m é g  n a 
g y o n  g y e n g e  a  m u n k a  r i tm u s a .  
A l ig - a l tg  lü k te t ,  n e h e z e n  k e z d ő 
d ik  m e g  a  n y ü z s g é s ,  a  m o z g á s  a 
g y á r a k b a n ,  a  m e z ő n , n e h e z e n  in 
d u l a  h a n g o s s á g .  M i ly e n  le s z  a  
n y á r ,  a z  ő s z .  h a  i ly e n  c s e n d e s e n  
in d u l a  t a v a s z ?  M u n k á t ,  m u n k á t  
m in d e n k in e k !  N e  l e g y e n  h e v e r ő  
k é z .  p ih e n ő  a g y v e l ő  e b b e n  a z  o r 
s z á g b a n ,  n e  h a lo g a s s o n  s e n k i  
m m m i m u n k á t ,  a in j t  e l tu d  v é g e z 
te tn i .  v é g e z te s s e  e l h á z b a n ,  h á z  
k ö r ü l ,  t á r o s b a n ,  m e z ő n . M in d e n  
m u n k a ,  l e g y e n  a z  a k á r m i l y e n  k i 
c s in y .  a k á r m i l y e n  o lc s ó ,  ú ja b b  
s z ín t ,  h a n g o t  v is z  b e le  a  t a v a s z b a  
é s  e g y  d a r a b  k e n y e r e t  a d  v a l a k i 
n e k  a  k e z é b e :  d o lg o z t a tn i ,  h o g y  
d o lg o z n i  le h e s s e n .  A  m u n k a a d ó  is 
h ig y je n  é s  b íz z o n  a  jö v ő b e n  é s  
s z á m í t á s a i b a  a  r i d e g  m a t e m a t i k á n  
tű i  v e g y í t s e n  b e le  eg y  k is  h i te t ,  
b i z o d a lm á t  a  m a g y a r  jö v ő b e  é s  
e g y  j ó k o r a  a d a g  s z e r e l e t e t  a  m a 
g y a l  m u n k á s s á g  i r á n t ,  a m e ly  d o l 
g o z n i  a k a r .  h o g y  k e n y e r e t  k a p 
jo n .  N e m  v á l l a lk o z ó  a z ,  c s a k  h i t 
v á n y  u z s o r á s ,  a k i  w e r t h e i m - k a s z -  
s z á já b a n  t a r t j a  a  p é n z é t  s c s a k  
a k k o r  e r e s z t i  p r o d u k t ív  m ű n k  r a ,
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a m i k o r  a z  ó h a j t o t t  m a x im á l i s  
h a s z n o t  s z á z  s z á z a lé k  b i z t o n s á g 
g a l  e lő r e  m e g  t u d j a  á l l a p í t a n i .  
N e m  k ív á n  s e n k i  o l y a n  v á l l a lk o 
z á s t ,  a m e l y r e  e lő r e l á t h a t ó l a g  r á  
k e ll  f iz e tn i ,  d e  o l y a t  ig e n is ,  a m e 
ly e t  a  m e g s z o k o t t n á l  k is e b b  h a 
s z o n n a l  le h e t  l e b o n y o l í ta n i .  H a z a 
f ia s  é s  s z o c iá l i s  k ö t e l e s s é g  o l 
c s ó b b a n  i s  v á l l a lk o z n i ,  k e v e s e b b  
h a s z o n n a l  is  m e g e lé g e d n i ,  a z é r t ,  
h o g y  e z e r n y i  k é z  m u n k á r a  l e n d ü l 
h e s s e n .  A t a v a s z  r i tm u s á b a  í g y  
k a p c s o ló d h a t ik  b e le  a  l e g s z ü k s é 
g e s e b b ,  a  l e g v á r v a v á r t a b b  h a n g :  
a  l á z a s  m u n k á n a k ,  a  m in d e n  t é r e n  
v a ló  t e v é k e n y s é g n e k  z a j a  s  a  
n y o m á b a n  j á r ó  ö r v e n d e z é s n e k  
h a n g ja .

A m i m a  m é g  h i á n y z ik ,  v a g y  
a l ig  h a l lh a tó ,  a  l á z a s  m u n k a  r i tm u 
s á t  k ö v e te l jü k  a  t a v a s z  h a r m ó 
n iá já b a .

Koldusok nyomában
A külváros nyomora. A Belváros 
szegényei. Fillérekből lesz a kenyér

A nyomor érdes kezét végigsi
mítja az egész országon s többé- 
kcvésbé érzi majd mindenki. A ke
reskedő s az iparos tengődik, a hi
vatalnok szűkölködik, a munkás 
nélkülöz — vájjon mit csinál az ál
talános sanyarúságában minden 
idők szegénye — a koldus.

Erre a kérdésre akarván megfe
lelni, elindultunk meginterjuolni a 
rongyosruhájuak tépett seregét. 
Nem lehet pontosan megállapítani 
hol laknak a legszegényebb embe
rek, tehát mindegy, hogy hol kez
dem a szomorú körutat.

Az Angyalföldön
Az Angyalföld mindjobban ki

épülő és főleg szépülő házai közt a 
Vág utcában szólítom meg az első 
koldust. Szégyenlős, takargatja ron
gyait, hangja halk és fájdalmas. 
Házaló koldus. Sorra járja a kerü
let házait. A koldusok felosztották 
egym ás közt a kerületeket, hogy ne 
rontsák a megélhetési lehetősége
ket. Azelőtt napszámos volt. 10 év
vel ezelőtt egy épülő házon szeren- 
szétlenség érte s ma koldus. Har
minc-negyven házat jár be napon
ta, keresete naponta 1 és 2 pengő, 
ritkaság, ha több. Élelme kenyér, 
hozzá nyáron paprika, kukorica, té
len krumpli. Sorsával mégis meg 
van elégedve. M egelégedettségét a 
hite nyújtja. „Szomorú életem az 
Isten rendelése" mondja.

Az angyalföldi hajléktalanok ínen- 
lielyc előtt a nyitást várja néhány 
öreg koldus. A menhelyet csak este 
nyitják, nappal nem szabad ott tar
tózkodni. Minden ember hóna alatt 
kis bátyú, kenyér, fazékban főze
lék. Panaszkodnak, hogy a legtöbb 
házban nem adnak pénzt, csak en
nivalót, így ha nem is éheznek, de 
ruhát ócska ruhát venni nem 
tudnak. Aki többet kap, mint 
amennyit megeszik, átadja annak, 
aki kevesebbet kapott. A főváros 
jótékonysági osztálya néha-néha 
körülnézhetne ezeken a helyeken s 
kis fehérneművel, egy-egy  darab 
felsőruhával, a közeledő tél előtt 
megnyugvást kelthetne ezekben a 
szegényekben. Itt beszéltem egy 70 
éves öreggel (50 fillérem megoldot
ta a nyelvét), aki elmondta, hogy

az embereket az öregség nem 
hatja meg.

A testi hibákban szenvedő koldu

sok sokkal többet kapnak, mint a 
tehetetlen öregek.

A Lipótvárosban
A Bulesu-utcát a Podmaniczky- 

utcával összekötő alagutban hege
dül egy vak ember, fél órát álltam 
vele szemben. Az esti órákban 48 
ember ment el mellette, 26 nő, 14 
férfi, 8 gyermek, kilencen adtak 2 
fillértől 6 fillérig. Félórái keresete 
38 fillér volt. Van azonban idő, ami
kor az alaguton félórahosszat senkj 
se m egy át. Az adakozók többnyire 
nők voltak — vagy férfiak, akik 
nővel haladtak együtt.

A Belváros jobbmódú 
koldusai

A külvárosból a Belvárosba men
tem. Ebben az előkelő városrészben 
a koldusok is „jobbmóduak." A Fe- 
rcnciek-tcrén van egy asszony, na
pi jótevői vannak s keresete négy 
pengő szokott lenni, de volt már 
5 - 6  pengő is. Igen szerény, mégis 
biztos megélhetése van. Három 
gyerm ekét tartja el.

Heti naposok Budán
A város különböző részein má

sok az emberek. Itt ridegebbek,

A fővárosi üzemi alkalmazottak 
két nagyjelentőségű ügyében foly
nak már régebbi idő óta tárgyalá
sok a városházán. Egyik a bérja
vítás kérdése, a másik pedig a 
nyugdíjszabályzat megalkotása és 
tető alá hozása. Az alkalmazottak 
több, mint tizenkétezer főnyi tö
mege már régóta, türelmetlenül 
várja e két fontos kérdés rende
zését, a tárgyalások azonban igen 
lassan haladnak előre és nehezen 
jutnak közelebb a befejezéshez, 
érdést intéztünk ez ügyben a 
közüzemi alkalmazottak érdek
képviseletének, a K eresztényszo
cialista Községi Alkalmazottak 
Orsz. Szövetsége vezetőségéhez, 
ahonnan a következő információt 
kaptuk.

Az alkalmazottak 
béremelése

A közüzemi munkásság még az 
elmúlt év nyarán kérte a bérek 
rendezését, azóta azonban csak 
tárgyalások folytak, de eredmény 
még nincsen. Pedig a fedezet fel
tétlenül meg volna rá. Ha pl az 
Elektromos Müvek helyzetét néz
zük, ott azt látjuk, hogy a 305 fő
ből álló tisztviselőkar fizetésére
2,925.000 P. a 622 havidíjas fize
tésére 2,817.000 P és 2019 munkás 
fizetésére 4,614.000 P, nyereség cí
mén pedig 4,614.000 P van elő
irányozva. Ha tehát az egyes ka
tegóriák elmaradt fizetését és a 

feltüntetett nyereséget tekintjük, 
úgy

feltétlenül indokoltnak és ke
resztül vihetőnek találják a 
legnagyobb üzemnél is a bérek 

rendezését.

ÁatttktÉ a-KyA zj,
Ugyanilyen számokkal találko

zunk a gázgyárnál is, ahol a

amott jobb szívűek. A budai részen 
például adakozóbbak, ott nem rit
kaság, hogy a koldulót behívják a 
konyhába egy-egy  tál főtt ételre. A 
pesti oldalon erre nem igen van 
eset. Budán egyébként, akár falu
helyen, kolduló-napok vannak. A hét 
bizonyos napjain nem is lehet látni 
szegényeket, más napokon viszont 
egym ás kezébe adják a kilincset. A 
háziasszonyok ilyenkor már előre 
kikészítik az aprópénzt. Ebben a 
módszerben jó példával jár elő

Eger városa, ahol a város látja
el a szegényeit, de a koldulást 

eltiÉotta.
Következő állomásom a szegény

ház-utcai menedékhely. Itt is csak 
az éjjeli tartózkodást engedik meg. 
Lakói a legkülönbözőbb emberek, 
akik már négy óra után kezdenek 
a környező utcák kapui alatt gyü
lekezni. Itt beszéltem egy fiatalabb 
emberrel. Valamikor mondja 
hivatalnok volt, de egy „csekély
ségért" elbocsátották állásából. A 
„csekélység" az volt, hogy meg
ütötte a főnökét. Üj állást nem ka
pott, egyre lejjebb csúszott, végül 
koldulásra adta fejét. Azért néha 
dolgozik is, csomagot hord. Ezek
nek a szegény embereknek most 
valamivel könnyebb a sorsuk. A

heti kereset átlagban 122 pegő a 
munkásoknál. A kisebb üzemeknél 
pedig, ahol havi 80 90 pengőt 
tesz ki csupán a kereset, a fizeté
sek rendezésének szükségessége  
bizonyára szintén nem lehet vitás.

Hogyan áll a
nyugdíjügy?

A nyugdíjügyről szólva, az. üze
mek valamennyi alkalmazottjára 
kiterjedő nyugdíjtervezet már 
kész van, de sémiképpen sem elé
gíti ki a hozzáfűzött reményeket. 
Szövetségünk fellépésére sikerült 
ugyan némi módosítást eszközölni 
rajta, de hogy ezek megmarad- 
nak-e, az még a további tárgyalá
sok sikerétől függ. A munkaügyi 
bizottság legutóbbi ülésén egy
hangúlag elfogadta azokat a mó
dosításokat, amelyeket szövetségünk  
képviselője a munkaügyi bizottság
ban terjesztett elő. így

a Szolgálati időt 40 évről 30
évre, a korhatárt pedig 65 év

ről 60 évre szállították le.

Ugyancsak hozzájárult a bizottság 
ahhoz, hogy a nyugdíj 10 évi szol
gálat után ne 30, hanem 40 szá
zalék legyen, amely aztán minden 
szolgálati évvel nem két, hanem 
két és fél százalékkal emelkedik. A 
bizottság elfogadta azt az indít
ványt is, hogy méltányos esetek
ben, a szolgálatból fegyelmi, vagy  
egyéb úton elbocsátott alkalmazot
tak családtagjai is kaphassanak el
látást, illetőleg végkielégítést. Az 
árvákat megillető járulék a sza
bályrendeletben javasolt 20 száza
lék helyett 30 százalék lesz. És még 
több más módosítást fogadott el a 
bizottság, am elyeket most egy  
nyolctagú pártközi bizottság tár
gyal le és terjeszt ismét elfogadás 
végett a pénzügyi bizottság elé.

szénatéri piacon vásárló háziassz, 
nyok ugyanis velük vitetik haza 
nagyobb -erheket. Napi 2 3 pengő: 
keresnek.

Az éjjeli menedékhelyeken mi 
deniitt sokkal több a férfi, mint 
nő. Női koldus általában nagyon k 
vés van. A koldusok megegyezne' 
abban, hogy

igen nagy forgalmú helyeken 
keveset keresnek. Ott az em
berek sietnek, de nem adnak.

A legjobb helyek a templomok 
temetők előtt vannak. E gy-egy „j 
helyet a nyugalomba vonuló kőid 
nem egyszer ielépési díj fejében 
csak át.

Filléreken nmük néha az élet é 
a koldusok életében játszanak ta
lán legnagyobb szerepet ezek 
életnyújtó fillérek.

Keserves és szomorú napi mu 
ka a rideg emberi szívekből kik• - 
nyörögni a — kenyeret.

A sötétedő város számtalan ré
szén megindul a tépett sereg a/ 
éjszakai fedél alá a menedékbe 
lyekre és az Isten legnemesebb 
adománya, hogy ezekben a kiven  
szegényekben is él a remény. 
Lesz még jobban is.

A nyugdíjsz bályzatnak már 
1929 január elsejére, vagyis az 
aggkori- és rokkantsági törvény 
életbelépésekor készen kellett vol
na lennie, a főváros azonban nem 
készült el vele és így az üzemek 
alkalmazottai jelenleg a Társad:: 
lombiztosító kötelékébe tartoznak. 
Szövetségünk most arra törekszik, 
hogy az üzemi alkalmazottak nyug
díj szabályzata mielőbb elkészül
jön és életbe lépjen.

Egyébként az alkalmazottak - 
ke; nagyon sürgős ügyének a meg 
tárgyalására és a további állásfog
lalás m egbeszélésére szövetségül

április hó l-én, kedden este 6 
órakor a régi képviselőházban 

naggyülést fog rendezni,

amelyen t ia l l e r  István v. miniszt. 
országgyűlési képviselő, K o a  
Károly orszgy. képviselő, törv. h 
biz. tag, M o v ik  Zsigmond szöv. 
nők. S z a b ó  József v. képvisel 
törv. hat. biz. tag és S z é k e l y  .1 
nos v. államtitkár, törv. hat. L 
tag fognak a közüzemi munkások 
érintő ezen régóta megoldásra \ 
kérdésekkel foglalkozni.

A napokban megtekintettük L
mami (Mezei) Imre február l-én m 
nyílt íeliérnemüszalónját, amely 
Váci-utca 12. sz. félemeletén várja 
úri világ vevőit. A cég. amely 
„Wallesi herceghez" büszke cím; 
viseli, valóban világvárosi benyom 
kelt a szemlélőben. A cég főni. - 
egyébként a következőkben nyilat i 
zott: Az általam készített ingek tel 
sen kifogástalan szabása elsősori 
abban rejlik, hogy minden megren 
lömnél az ingekről ugyanúgy Pl - 
veszek, mint a szabó a ruhánál és 
által, hogy a testnek minden tart;, 
hoz leigazítom, érem el az ingek 
kitűnőbb fekvését. Az ingek jó íek\ 
másodsorban abban rejlik, hogy alti 
a legelső anyagot dolgozom fel. un 
kizárólag ennek felhasználásával ti 

| juk az eredeti jó szabást mosás ut 
' is megtartani.

80 p e n g ő s  h a v i k e r e s e t , Í4 ó rá s  
m u n k a n a p  a  fő vá ro si ü ze m e k n é l

A bérjavílás és nyugdíj ügyéb en  április í-én  n agygyű lés lesz  a régi
hépvise lőházban
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Imre királyfiról való 
történet

Irta : Lendvai István
In: Jrályfi egykor elaluvék,

:Uiton partján a fűben nyugovók, 
lir virágok közt, pávamadarak közt
/V • Jaton lánya igyen szólumodék:

Imre királyfi, szép Hiúk szépe, 
ékes orcádnak elébe, 
én szerelmem, meg is megje

lentem,
holdas éjjel vízi nép közébe.

I, holdas éjjel, vár aranyos csal
nak,

leányzók ebben kalauzolnak, 
az ülésed, patyolat fekvésed, 

ói m űszóva l meg is vigaszolnak.

la a apámnak gyémánt palotája,
ó: évadján kinyílik a tája,
oJ ' a lesétálsz, kamarám elé állsz, 

az iivegfák gyenge muzsikája.

ti muzsikára ontlok is elébed, 
la aii'ús hajammal örökös cseléded, 
pe iám palotád, kertem a kerted.
In, , meg is ural balatoni néped.

He.,a a rózsával, úgy hajolunk össze, 
csutliigyönyörüslég szivünket fiirössze, 
úgy léssz királyom, kegyes purancso-

lóm.
Hí i. Imre királyfi, palotámba jösszte!

\ e  hívjál, ne szólíts, kék Balaton
lánya,

zyéniántpalotádnuk nem vágyom utána, 
palotám megépült egek közepébiil. 
ablakán kihajlik Királyok Királya.

Se hívtál, ne szólíts nádi hegedűvel, 
ami valók serege szebb muzsikát művel. 
Sem véick évadián, leányzók csolnak-

ján,
felszállók én oda déli napverövel.

Se hívjál, ne hívjál kertedben nyitóra: 
mennyei nagy kertben örök aranyrózsa, 
liliom kezében hölgy tartja gyengéden,
Mámz szállók én fel örök hódolóra.

*

Ki Ilidaton lánya sírva íutamodék,
lm" királyfira megnyílott a menny ég, 
a 'i llegek közt. zengő angyalok közt.

i Jézussal meg is mutatkozék.

Kohl Ferenc 
t omdaigazgató 

venéves ju b i
leuma

szes ünnepség a Széni 
István 7 ársulatban

közönség jelenlétében iinne- 
Szent István Társulat Kohl Fe- 

vomdaigazgató ötven éves jubi- 
Gróf Zichy Aladár elnök ineg- 
itán I .r á ö s i  Károly prelátus ve- 
itó vázolta az ünnepelt érde- 

A Grafikai Fönökegyesület iin- 
unoka Kertész Árpád kormány - 

. mis, a Sokszorosító Ipartestületé 
i- Albert volt, majd dr Keéry- 
■s > Andor a könyvkereskedők és ki- 

nevében köszöntötte az ünnepel- 
' \  Katolikus Legényegyesület üd

ét Pintér pápai káplán tolmácsol- 
'■ Az ősz igazgatót a nyomdai sze- 

t és a könyvkötészet szónoka 
itöite. A Szent István Társulat 

s Ferenc bronzplakettjével, a könyv-
| ok pedig remekművű albummal

meg Kohl Ferenc nyomdaigazga- 
■ ki meghatott szavakkal mondott 
letet az ünneplésért.

A pesti éjszakai életben 
közismert báró Solymossy 
Árpád m egszöktetett egy 

feltűnő szépségű próba
kisasszonyt

Lehetséges, hogy a fia ta l szerelmespár 
a putnoki birtokon tartózkodik

A Magyar Hétfő tudósítójától

Néhány nap óta a főkapitányság eltű
nési osztályát meglepően érdekes ügy 
foglalkoztatja, amelynek pikáns hátte
réről régebb idő óta suttognak a fővá
ros előkelő köreiben.

Arról van szó, hogy a pesti éjszakai 
világban közismert fiatal

Solymossy báró megszöktetett egy 
.próbakisasszonyt",

akivel régóta bizalmas barátságot tar
tott fenn. Az eset előzményei, annak a 
bejelentésnek kapcsán bontakoznak ki 
teljes részletességgel, amelyet a leány 
szülei tettek a főkapitányságon.

dotta el, hogy milyen tervet forgat fe
jében.

Pénteken reggel nagyon elegánsan 
felöltözött

és azzal vált el édesanyjától és nővé
reitől, hogy munkába megy.
Este

Este hiába várták haza, nem jelent
kezett.

Másnap betelefonáltak a Szidi-szalonba 
ahonnan ezt a választ kapták, hogy 
előző nap egyáltalán nem is volt benn. 
Keresni kezdték, rokonoknál, ismerősök

nél és mindazokon a helyeken, ahol 
meg szokott sordulni, de

Boriskát sehol nem látták.
Három napi várakozás után jelentke
zett édesanyja a főkapitányságon, hogy 
leánya eltűnését bejelentse. A meg
adott személyleírás szerint

Cziczvarek Boriska magas vékony 
icány, szőke bubifrizurát visei,

eltűnésének napján világos fehér blúzt, 
barna aljat, barna sportcipőt, szürke 
trencskót-kabátot és szürke sportsap- 
kát viselt. Cziczvarek Károlyné szerint 
a leány gyakran említette, hogy

báró Solyniossynak Putnokon kas
télya van.

Annak a gyanújának adott kifejezést, 
hogy a fiatal báró leányát magával 
vitte putnoki kastélyába.

A bejelentés alapján a rendőrség 
azonnal megindította a nyomozást a fia
tal leány után. A rendőrségi nyomo
zás elsősorban azt igyekszik tisztázni, 
hogy Cziczvarek Boriska és báró 
Solym ossy közöli milyen viszony állott 
fenn és feltehető-e, hogy Solymossy 
báró a leányt a szülők beleegyezése 
nélkül magával vitte Putnokra. A rend
őrség nyomozása elé az érdekelt bu
dapesti társaságokban nagy érdeklődés
sel néznek,

Bencsics Gyula.

E lh a szn á lt g y u la sz á ta h a t ta lá lta k  
a z  e lé g e tt R á k ó cz i-ú ti p a d lá s  

fe ljá ró já n á l
A. m e g m e n e k ü l i  H u f n a g e l  K á r o l y  mii- 
v e z e tő t  ő r iz e t b e n  t a r t ja  a  r e n d ő r s é g

Vasárnap megjelent a főkapitányság 
központi ügyeletén Cziczvurek Károly
né kőbányai. Maláta-utca 3. sz. alatti 
lakos és bejelentette, hogy leánya

a 18 éves Cziszvarek Boriska pén
teken elment hazulról és azóta 

nem adott életjelt magáról.
Az asszony elmondotta a rendőrtiszt- 
viselőnek, hogy a fiatal, feltűnően szép 
leány néhány hónappal ezelőtt megis
m erkedett munkahelyén a Kristóf-tér 6. 
szám alatt levő Szidi-szalonban báró 
Solymossyval.

A fiaiul bárónuk m egtetszett a szép 
és arisztokratikus megjelenésű leány és 
állandóan kereste vele a közelebbi 
érintkezést. Lassanként mindennapos 
partnere lett a leánynak és

gyakran látták őket együtt külön
böző előkelő belvárosi szórakozó 

helyeken.
A fiatal leány az ismeretség alatt mind
inkább m egváltozott. Későn járt haza. 
és mikor szüleitől kikapott, durcásan 
bejelentette, hogy ha nem egyeznek 
bele életmódjába, egyik ismerődéhez 
költözik. Ettől kezdve mindennapos per
patvarok tették hangossá a Cziczvarek 
házat.

A család minden eszközt felhasz
nált arra, hogy a leányt esztelen 

terveitől eltérítse.
de hiába. Lassanként teljesen elhide- 
gült a viszony a lány és családja kö
zött, az u'óbbi időben már jóformán 
alig érintkeztek egytnással. Boriska nem 
közölt semmit ügyeiről, azt sem moll

al Magyar Hétfő tudósítójától.

A re n d ő r s é g e n  a  v a s á rn a p i  n a p  
fo ly a m á n  is m é te lte n  k ih a l lg a t tá k  
H u fn a g e l  K á ro ly  m ű v e z e tő t ,  a  N e o n  
M ü v e k  a lk a lm a z o t t já t ,  ak i s z e r e n 
c sé s e n  m e g m e n e k ü lt  a  s z o m b a to n  
tö r té n t  R á k ó c z i-ú t i  tű z b ő l. A r e n d 
ő ri b iz o t t s á g  h e ly s z ín i  sz e m lé je  
u tá n  a z  a v é le m é n y  a la k u l t  k i, h o g y  
a  tü z e t  a m e ly  b á ro m  h a lá lo s  á l
d o z a to t  k ö v e te l t  -  g o n d a tla n s á g  
o k o z ta .  E r re  v a ll  a z  a  k ö rü lm é n y , 
h o g y

a padlásfeljáró tájékán elhasz
nált gyufaszálakat találtak.

te h á t  a  m u n k á s o k  e lm u la s z to ttá k  az  
e lő ír t  e lő v ig y á z a to s s á g i  r e n d s z a b á 
ly o k a t .

H u fn a g e l K á ro ly  a z t  v a llo t ta ,  
h o g y
a munkások közül senki sem do

hányzott sem a padláson, sem 
a padlás közelében.

V a llo m á sá b a n  a zo n b a n  a z  u tó b b i  
n é h á n y  ó ra  a la tt  tö b b  e l le n tm o n d ó  
k ö r ü lm é n y  m e r ü l t  fe l, a m e ly e k  
s z ü k s é g e s s é  t e t té k  H u fn a g e l K á ro ly

ú jb ó l v a ló  k ih a l lg a tá s á t .  A d é le lő tt  
fo ly a m á n  ú jr a  h e ly s z ín i  s z e m lé t  
t a r to t ta k  a  R á k ó c z i-u t i  tű z  s z ín h e 
ly é n , a h o v á  m a g u k k a l  v i t t e k  H itín  
g é l  K á r o ly t  is.

Az újabb helyszíni szemle azon
ban semmi bizonyítékot nem 

produkáld

H u fn a g e l K á ro ly t  a  n y o m o z á s  b e 
fe je z é s é ig  a  r e n d ő r s é g  ő r iz e té b e n  
ta r t já k .

Walko Lajos haza
érkezett Ankarából

A Magyar Hétlő tudósítójától. —

W alkó  Lajos külügyminiszter ma An
karából Budapestre érkezett és átvette 
hivatala vezetését.

Betörők jártak  
egy Wesselényi-  

utcai cukrász- 
üzletben

— A Magyar Héllö tudósítójától. - 
V a s á rn a p  é js z a k a  a  W e s s e lé n y i -  

u tc a  36. s z á m  a la t t i  e u k rá s z ü z le t-  
b e n  i s m e re t le n  te t t e s e k  b e tö r te k .

A betörök rengeteg élelmiszert, 
cukrászsüteményt és likőröket 

vittek magukkal.

A b e tö rő k e t  a  k o r a  r e g g e li  ó r á k 
b a n  a  h á z  la k ó i v e t t é k  é s z re ,  a z o k  
é r te s í t e t té k  a  r e n d ő r s é g e t .  A r e n d 
ő r i  b iz o t t s á g  h e ly s z ín i  s z e m lé t  t a r 
to t t  a z  ü z le tb e n , d e

a betörők Semmiféle nyomot 
nem hagytak tnaguk után.

A r e n d ő r s é g  m e g in d í to t ta  a  n y o 
m o z á s t  a z  is m e r e t le n  b e tö rő k  k é z -  
r e k e r í té s é r e .

Perzsaszőnyegeket

gyári szőnyegeket

m e ly e k  m ost é r k e z te k  m eg  
K o n sta n tin á p o ly b ó l, ren d k ívü l 
o lc s ó , v e r s e n y e n  k ív ü liá r o n  v á 
sá ro lh a t, v a la m in t m in d en fé le

K L E IN  O D O N
IV, RÉGIPOSTA IICCA 3

A xm in ster , B u k le , stb . F inom  
g y a p j ú  e b é d lő s z ő n y e g e k b e n  
n a g y  raktár. — M ocett á tv e tő  
v á sá r , p r o p a g a n d a  á r u s ítá s !  
M egb ízh a tó  c é g !  A  le g fe lső b b  
k örök  szá llító ja . C ím re ü g y e ln i!



MAGYAR HÉTFŐ4

A francia és angol nyelv 
vetélkedik egymással 

népszerűségért
3000 tanítvány van a fra n c ia  követség 
iskoláiban, 2300 az angol nyelvtanfolya
mon —  Újabban sokan érdeklődnek a 
spanyol és portugál nyelv iránt —  A 
rádión többezren hallgatják a nyelv- 

oktatásokat
Annak eldöntése, hogy M agyarorszá

gon a két világhatalmasság nyelve 
a francia és angol nyelv közül me
lyik örvend nagyobb népszerűségnek, 
igen fogas kérdés. A közhit általában 
az, hogy amíg bekében inkább a fran
cia nyelvei kultiváiták, ma nagy előny
re telt szert a brit birodalom nyelve. 
Pedig ezt nem lehet határozottan állí
tani. A helyzet az, hogy

a két nyelv erősen vetélkedik egy
mással,

de a qagy versenyben körülbelül egy 
vonalban futnak. Nem lehetetlen azon
ban. hogy néhány év múlva, a gazda
sági viszonyok változásával a világhíres 
angol kereskedelem nyelve fog vezetni.

Azokban a nyelviskolákban, ahol az 
idegen nyelvek tanulása felöl érdeklőd
tünk, érdekes válaszokat kaptunk. A 
/jVrf/fz-nyel viskóidban Liebsclier Mal
vin titkárnő kijelentette, hogy

Magyarországon már a békében is
inkább az angolt tanulták, mint a 

franciát.

Ma is igy van ez. Az ő intézetükben 
minden 150 francia nyelvtanulóra 200 
angol nyelvtanuló esik. A francia és a 
német nyelv tanulására körülbelül 
egyenlő számban jelentkeznek a tanít
ványok.

— Különös. mondja a titkárnő 
hogy

újabban sokan keresik a spanyol 
és portugál nyelviskolát,

mert ennek a két nyelvnek az ismerete 
kivált az orvosoknak, építészeknek és 
hasonló internacionális foglalkozásúnk
nak jó m egélhetést biztosít azokban az 
államokban, ahol portugálul, vagy spa
nyolul beszélnek. A spanyol nyelvet 
tanítjuk is intézetünkben, de a portu
gált nem, mert azt — iskolánk alapelvei 
értelmében — portugál születésű ta
nárnak kellene tanifinia, ilyent pedig 
nem találunk. A portugál nyelvtanulás
ra jelentkezőket tehát visszautasítjuk.

Ismeretes, hogy a francia sző ve 'sé g  
védnöksége alatt 1923 óta ingyenes  
francia nyelv ta n fo lya m o ka t rendeznek 
Budpesten, Hat fővárosi iskolában ösz- 
szcsen ötvenha t tanfo lyam  működik, 
heti 3 órával, a magasabb kurzusokban 
hetenként két órai tanítással. A tanfo 
lyatnok igazgatója, Gorzó  Mihály á r- 
aki a rádióban is tart francia nyelv
órákat. elmondja, hogy am íg az utóbbi 
években  a hallgatók szám ában nagy  
v isszaesés m u ta tkozo lt, m ost

ismét föllendültek a tanfolyamok.

Utolsó tanfolyamunkra az első 
félévben 1700-an, a másik félévben 
1200-an iratkoztak be, tehát

Budapesten 1200 hallgatója van.

fiz igen szép eredmény. A rádióban 
tartott nyelvoktatásom iránt is igen 
nagy érdeklődés nyilvánul meg. több 
ezren tanulnak úgy, akiktől hetenként 
tömegesen kapom a leveleket.

Az olasz követségen Italo Siciliuuo  
olasz kulturattasétól megtudjuk, hogy 
ingyenes nyelvtanfolyamaiknak

Budapesten 1200 hallgalója vau.

Ezenkívül Szegeden,, Debrecenben  és

Pécsett is vannak tanfolyamjellegű ma- 
gánnyelvoktatások, ezek mindegyikén 
százan, százötvenen  vesznek részt.

Riibenstein Hilda okleveles nyelyía- 
nárnő szerint a németet tanulják a 
legtöbben, utána következik az angol 
és csak harmadik a franci11. Madame 
Mázét Josephine nyelvtanárnő csak 
francia nyelvet tanít. A helyzet rossz. 
— mondja, — de a francia nyelvet ép

pen olyan mértékben tanulják, mint az 
angolt, a  Rose-nyelviskola igazgatójá
nak véleménye az, hogy

ma az angol nyelv a,legnépszerűbb; 
s az angolt rögtön a német követi.

A rádióiársaságnál nem tudják meg
mondani. hogy a francia és angol nyelv 
oktatás sikere fölülmúlj;i-e egymást? 
Kétségtelen, hogy a német, olasz, sót

A s z o c iá l i s  b i z t o s í t á s  e l le n s é g e i  
m o s t  e l é g i á t  a r c c a l  h a n g o z t a t j á k  
ű t c n - ú t f é l e n ,  h o g y  ím e , m e g m o n d 
tu k  : M a g y a r o r s z á g  n e m  b í r j a  a  
s z o c iá lp o l i t i k a i  t e m p ó t  a  n y u g a t i  
á l l a m o k k a l .  N á lu n k  m é g  id ő  e lő t t i  
e g y  i ly e n  i n té z m é n y ,  m e r t  a  m u n 
k a a d ó k  n e m  b í r j á k ,  a  m u n k á s o k  
n e m  b e c s ü l ik  e lé g g é  é s  a z  a d m i 
n i s z t r á c i ó  f e le m é s z t i  a  h o z o t t  á l 
d o z a to k  j a v a r é s z é t .  A d e f ic i t  e lő r e  
v o l t  l á t h a tó ,  s ő t  t a l á n  s z á m í t á s b a  
v o l t  v é v e .  H is z  i t t  a z  á l l a m ,  i t t  a z  
a d ó f iz e tő  p o lg á r ,  h a d d  i z z a d j a  ki 
ú j r a  a z o k a t  a z  ö s s z e g e k e t ,  m e ly e k  
e g y  n a g y  in té z m é n y  r e t o r t á i n  
s z é t f o l y n a k .  L e g jo b b  v o ln a ,  
íg y  f o l y ta t j á k  to v á b b  a  k á r ö r v e n -  
d e z ő k ,  - b e s z ü n te tn i  a z  e g é s z  á l 
la m i s z o c iá lp o l i t i k á t ,  v i s s z a a d n i  a  
T á r s a d a lo m b i z t o s í t ó t  a z  é r d e k e l 
t e k n e k ,  m e g v o n n i  tő le  m in d e n  t á 
m o g a t á s t ,  a k k o r  m a j d  g o n d o s k o d 
n a k  a r r ó l ,  h o g y  a n n y i  p é n z t  k ö l t 
s e n e k ,  a m e n n y i  v a n  é s  s z á r n b a -  
v e n n é k  a  te h e i  b í r ó  k é p e s s é g e t .

B ö lc s e lk e d n i  k é t s é g k ív ü l  s o k a t  
le h e t  a  t é n y e k  f e le t t  é s  a s z e r i n t ,  
h o g y  v a la k i  h o z z á é r t ő  v a g y  la i
k u s ,  h o g y  a  k ö r ü l m é n y e k n e k  e g y  
r é s z é t  i s m e r i ,  v a g y  v a la m e n n y i t ,  
h o g y  jő h i s z e m ű - e  v a g y  r o s s z 
h i s z e m ű ,  h o g y  g y ű lö l i  v a g y  b e c s 
b e n  t a r t j a ,  a s z e r i n t  s o k f é lé t  le h e t  
a  d o lg o k k a l  k a p c s o l a tb a n  m o n 
d a n i.  Á l la p í t s u n k  m e g  a z o n b a n  b i
z o n y o s  t é n y e k e t ,  a m e ly e k  f e le t t  
jó z a n e s z í í  e m b e r  n e m  h u n y h a t  
s z e m e t .

1. A s z o c iá l i s  b i z t o s í t á s t  m in 
d e n  k u l tú r á l l a m  b e v e z e t t e  é s  é r t e  
n a g y  á l d o z a t o k a t  h o z .  A k u l tú r a  
é s  c iv i l iz á c ió  t. i. m a g á v a l  h o z z a  
a z t ,  h o g y  a z  e g y é n  m u n k á j a  o k 
v e t l e n ü l  s z o l g á l j a  a  k ö z é t  s  í g y  
a z  is , a k i  a  m u n k á s s a l  n in c s  k ö z 
v e t l e n  ö s s z e k ö t te t é s b e n ,  é lv e z i  a z  
e lv é g z e t t  m u n k á n a k  a  h a s z n á t  
b á r m i f é le  v o n a tk o z á s b a n .  É n  n e m  
s z e r z ő d t e t t e m ,  n e m  is  i s m e r e m  
v a la m e l y ik  g y á r  k a z á n k o v á c s á t ,  
d e  h o g y  v o n a to n  j á r h a t o k  m é g is ,  
e n n e k  a  k a z á n k o v á c s n a k  é s  s o k  
s z á z  i s m e r e t l e n  s z a k t á r s á n a k  k ö 
s z ö n h e te m .  H a  k e n y e r e t  e s z e m , 
e m b e r k e z e k  h o s s z ú  s o r o z a t á n a k  
p r o d u k t u m á t  f o g y a s z t o m  a n é lk ü l ,  
h o g y  t a l á n  a z  e g y  p in c é r e n  k ív ü l ,  
a k i  a  z s e m l y é t  a z  a s z t a l o m r a  
t e t t e ,  e g y e t  is  i s m e r n é k  k ö z ü lü k .  
A s z o c iá l i s  b i z t o s í t á s  t e r h é t  t e h á t  
—  e g y  m in im á l i s  m é r é k b e n  é s  
e z t  r e p r e z e n t á l j a  a z  á l l a m i  h o z z á 
j á r u l á s  —  m in d e n k in e k  v is e ln i  
k e ll ,  a h o g y  m in d e n k i  é lv e z i  e g y  
b i z o n y o s  m é r t é k b e n  m in d e n k i

a tót nyelv tanítása is nagy örömmel 
találkozik. Hetenként százszámra ér
keznek a levelek a nyelvtanárokhoz, 
ezeket ők átszolgáltatják, de statiszti
kát eddig nem készítették a levelek 
számáról.

Természetesen, angol nyelvtanfolyam  
is van Budapesten és itt hetenként 2 
ó lá t tartanak. A tanfolyam első fél
évére 1400-an, második félévére 900-an 
iratkoztak he, vagyis

2300 jelentkező volt.
A rádión keresztül minden csütörtökön 
Thompson .1. W. angol pvo-konzul tart 
angol órát és többezer hallgatója v ttn, 
akik a levelek tömegével árasztják el.

Töb nyelviskola van még a fővá
rosban és még több magánnyelvtanár. 
akik házakhoz járnak (máikat adni. Ezek

m u n k á j á t .  A b s z u r d  á l l á s p o n t  t e h á t  
a  s z o c iá l i s  b i z t o s í t á s t  f e le s l e g e s 
n e k  é s  k ö z t e r h e t  i g a z s á g ta l a n n a k  
m o n d a n i .

_. A s z o c iá l i s  b i z t o s í t á s  á l t a l  
k ö z v e t l e n  n e m  é r d e k e l t  t á r s a d a 
lo m , a m ik o r  h o z z á j á r u l  e g y  i ly e n  
in té z m é n y  f e n n ta r t á s á h o z ,  a  s a j á t  
m a g a  n y u g a lm á n a k ,  v a g y o n á n a k ,  
a  s a j á t  m a g a  s z e m é ly é n e k  b i z to s í 
tá s i  d í j á t  f iz e ti .  A z t  h i s s z ü k ,  e h 
h e z  n e m  k e ll  b ő v e b b  m a g y a r á z a t .  
H o g y  a  m á r ó l  h o l n a p r a  é lő k  b e -  
te g v é g ,  v a g y  ö r e g s é g  e s e té n  n e  le 
g y e n e k  a z  u t c á r a  t é v e  é s  e m b e r 
te le n  s o r s u k k a l  n e  l e g y e n e k  ö n -  
k é n y te l e n  l a z í to k  a  t á r s a d a lm i  
rend . e l le n ,  e z  a z o k  é r d e k e ,  a k ik  a  
m a i  g a z d a s á g i  l e n d n e k  n a p f é n y e 
s e b b  o l d a l á t  é lv e z ik .

■L A m i m á r  m o s t  a  T á r s a d a l o m 
b iz to s í tó  d e f ic i t j é t  i l le ti ,  a n n a k  e lő  
k e l l e t t  á l ln i ,  e g y r é s z t  a  m u n k a 
n é lk ü l i s é g  m ia t t ,  a m i  a  t á p p é n z e k  
ig é n y b e v é te lé t  m in d ig  f o k o z z a ,  
m á s o d s z o r  a  k i v e t e t t  j á r u l é k o k  k é 
s e d e lm e s  b e s z o l g á l t a t á s a  m ia t t ,  
a m e l y  s z in té n  e lv á l a s z t h a t a t l a n  
v e l e j á r ó j a  a  g a z d a s á g i  d e k o n ju k -  
t ú iá r i a k .  H o g y  e z  a  d e f ic i t  n a 
g y o b b  m é r e t e k e t  ö l tö t t ,  a b b a n  
le h e t  h ib á s  a z  a z  a d m i n s z t r á c ió  
is , a m e l y  e g y  ó r i á s i  f e l a d a t t a l  
n é n i  t u d o t t  a  t ö r v é n y  é le tb e l é p t e 
té s e  ó t a  e l t e l t  r ö v id  id ő  a l a t t  m e g -  
b 'i k ó z n i .  É z e n  m in d e n e s e t r e  le h e t  
é s  k e ll  is  s e g í te n i .  A p é n z ü g y i  
m é r l e g  v i s s z a á l l í t á s á n a k  m ó d ja  
n e m  le h e t  a  j á r u l é k o k  f e le m e lé s e .  
D e  e l m a r a d h a t a t l a n  l e s z  a  t á p 
p é n z  l e s z á l l í t á s a  e g y s z e r ű e n  a z é r t ,  
m e r t  a z  a u to n ó m i a  é le tb e l é p t e té 
s é v e l  a u to m a t i c e  b e k ö v e tk e z ik .  
E g y é b k é n t  is  a  m e g é lh e t é s  in d e x e  
v a la m i t  t é n y l e g  e s e t t  é s  h ih e tő l e g  
to v á b b  f o g  e s n i ,  t e h á t  a  t á p p é n z 
n e k  a z  e r e d e t i  m a t e m a t i k a i  s z á m 
v e té s  a l a p j á r a  v a ló  h e ly e z é s e  n e m  
le s z  k a t a s z r o f á l i s .  A z  é r d e k e l t e k 
n e k  a  m a g u k  v a g y o n á v a l  s  a  m a 
g u k  in té z e t é n e k  s t a b i l i t á s á v a l  k ö 
te l e s s é g ü k  tö r ő d n i .

A f o ly ó  k i a d á s o k i  a  f e lh a s z n á l t  
t ő k é k n e k  a  v i s s z a p ó t l á s a  c s a k  
k ö lc s ö n  á l t a l  l e h e t s é g e s .  I t t  a  k ö l 
c s ö n t  a  T á r s a d a l o m b i z t o s í t ó  c s a k  
a z  á l l a m  g a r a n c i á j a  m e l l e t t  k a p 
h a t j a  m e g .  A z  á l l a m  g a r a n c i á j á 
n a k  n e m  le h e t  s e m m i a k a d á l y a ,  
m iu t á n  a  k ö l t s é g v e t é s b e n  e z id ő -  
s z e r i n t  is  k é tm i l l ió  j ie n g ő t  m e g 
h a la d ó  ö s s z e g  v a n  b e á l l í t v a  á l l a m i  
h o z z á j á r u l á s  c ím é n .  É z t  a z  ö s s z e 
g e t  a  t ö r v é n y h o z á s  k é n y te l e n  le s z  
f e le m e ln i ,  h o g y  í g y  a  k ö lc s ö n n e k  
a m o r t i z á c i ó j á t  b i z to s í t s a .
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mindegyikét megkérdezni lehetetlen-,:, 
volna, de fölösleges is, hiszen az eddi 
giekből nyilvánvaló, hogy

a francia és angol nyelv vetekszik 
egymással az elsőségért.

Nagy baj, hogy a rossz gazdasági - 
szonyok miatt nem tanulhat ki-ki u 
szése szerint idegen nyelvet. Így esz 
a keblek mélyén élő titkos vágyakb. 
iehet következtetni, hogy a tömegá r 
gálát inkább az angol nyelv felé hajh 
Ennek m agyarázata az hogy a világ 
az an g o l. kereskedelem veszi át a 
zetőszerepet s a realitásra hajló v 
szellem hozzájuk igazodik. A dinion: 
ciai és szalonnyelv  a ónban a frn 
és ezt elvitatni — legalább is egyelő 

nem lehet.

4 . A  j á r u l é k k i v e t é s  é s  b e h a j t á 
s á n a k  in a i  r e n d s z e r e  e g y r é s z t  
ig e n  k ö l t s é g e s  a p p a r á t u s t  ig é n y e l ,  
m á s r é s z t  p e d ig  n e m  b iz to s í t j a  a 
t é n y l e g e s  m u n k a h é t  jö v e d e le m n e k  
m e g f e le lő  b i z to s í t á s i  j á r u l é k o t  a 
T á r s a d a lo m b i z t o s í t ó  I n té z e t  s z á 
m á r a .  É z t  a  r e n d s z e r t  m e g  keli 
v á l t o z ta tn i .  V a n n a k  e g é s z e n  a k 
c e p t á l h a tó  id e á k ,  a m e ly e k n e k  a 
b e k a p c s o l á s á v a l  ig e n  so k  a d m i
n i s z t r á c i ó s  m u n k a  m e g k ím é lh e tő ,  
a m e l le t t  a m u n k á s s á g  jű r u lé k a i -  
n a k  a  b e f iz e t é s é t  m in d e n  e g y e s  
e s e tb e n  s z e m é ly e s e n  e l l e n ő r iz h e 
tik  s í g y  a  m u n k a a d ó  s o h a  n em  
le l te t  h á t r a l é k b a n .  H o g y  e z  a 
p é n z t á r  e g y e n le g e  s z e m p o n t já b ó l  
r n 'í  j e l e n t  a r r a  k ö v e tk e z t e tn i  le h e t, 
h a  t u d ju k ,  h o g y  a  m u n k a  is je 
l e n t é k e n y e n  n a g y o b b ,  r  p é n z t á r  
k i n t l e v ő s é g e ,  m in t  a m e n n y i  tő k é t  
a  b e te g s é g i  á g a z a t  a z  ö r e g s é g i  
b iz to s í t á s b ó l  f e lh a s z n á l t .

5 . F e n t ie k  k o n k lu z ió j a k é p e n  az  
á l l a m n a k  a  s z o c iá l i s  b i z t o s í t á s  t é r 
t ié ih e z  h o z z á  k e ll  j á r u ln i ,  az  
a d ó z ó  p o l g á r s á g  e z  e l le n  jo g g a l  
n e m  t i l t a k o z h a t i k ,  a z  o k o s s á g  is 
m e g k í v á n ja ,  h o g y  n e  t i l t a k o z z a 
n a k .  A d e k o n ju k t ú r a  a  d e f ic ité i 
é r th e tő v é  te s z i ,  d e  a z  a d m in is z t  
r á c ió  m e g j a v í t á s á b a n  é s  a z  á lla m i 
k ö lc s ö n n e l  a  b a jo k a t  e l im in á ln i  l e 
h e t .  A t á p p é n z  l e s z á l l í t á s á v a l  m e . 
f o g  k e lle n i  b a r á t k o z n i ,  a  p r u 'é  
f e le m e lé s e  a z o n b a n  le h e te t le n .

Időjárás. A M e te o ro lo g ia i  In té z i ’ 
v p s ú r n a p i  i e le n té s c  s z e r in t  e z  or  
s z a g  n y u g a t i  le ie n  m é g  e s ő r e  h a jh ' 
e g y é b k é n t  v á l to z é k o n y ,  h e ly e n k é n t  
h ű v ö s  id ő  v á r h a tó . K e le te n  l e g y e '  
k a i.

A Magyar Állami Gépgyár részére 
rendezett autókiállítással kapcslatban 
igen szép eredménnyel záridt a te 
ryészállatvásár. Nagy érdeklődést ke 
tettek a kiállított locsolóautomobit- 
; utóbuszok és teherautók és ennek meg 
felelő volt az eredm ény is. Jelentő 
' ölesekkel honorálta a nagyközönse: 
a nagyszerű konstrukciójú, ízléses, ké
nyelmes és szolid felépítményekkel el 
látott gépek kiállításával kapcsolaté- 
munkát és igen előrehaladott stádium 
bán levő tárgyalások vannak folyamat 
bán további nagy szállítások tárgyá
ban. Valóban dicséretes az a buzga
lom és munkateljesítmény, amely 
hazai legnagyobb autógyártó vállalat 
részéről megnyilvánul, különösen tt 
kintve, hogy igen .számos család ke
nyerét biztosítja az Állami Gépgyár 
ugyanakkor, amikor egyidejűleg az 
autóvásárló közönség igényét és szük
ségleteit a legmesszebbmenően kielé
gíti.

A Társadalombiztosító
válsága
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Motorkerékpárjával 
nekirohant a g d z -  

lámpának
Hermáim "Róbert föpincér súlyos balesete 

az Aréna-utón

4 déliranclaországi 
áradások titka

Paris, márc. 3). 
jrisi Croix érdekes cikkben mu- 

i lesntóbbi pusztító délfranci i- 
áradások mélyebb okaira. Ré- 
Délfranciaország vidékein

sok volt az erdő.

,,u  is tömérdek község eltűnt er-. 
vét viseli. Az erdőterületek igen 

kény része nagy kolostoroké 
amelyek a mezőgazdaságban ra- 
idtak kipróbált, évszázados tra- 

ji hoz. A kolostorok nagy erdősé-
cnformán évszázadokon á tm ajd- 

,;e: -érteden állapotban m aradtak. A
ki olt területeket ismét befásífot-
i,i \ francia forradalomtól kezdve az 

i javak különböző ostromlói
.k  a kolostoroknak birtokait
ézi" birtoknak nevezték, melynek 
zekbe kell átmenniük. KI is kő

zett az az idő. amikor

kolostori birtokokat szekularizál
ták

könnyebb értékesítés kedvéért 
.cllázták. Az egykori erdőségek

i: síd jobban elaprózódtak és a spektt- 
. ón kereskedőim tárgyává váltak. 
tie 1 y természetesen kizárólag a minél 
•,yobb haszon elvét tarto tta  szeme 

:. Ennek következménvekép az új
lajdonosok kezdték a nagy erdőterii- 
teket kiirtani és a kitermelt fát el

adni.

“száz és száz különböző természe- 
tii fűrésztelep lepte el Délfrancia- 

ország vidékét.

Ez a rablógazdálkodás aztán odáig 
ment, hogy az egykori nagy erdők 

én pusztaság támadt, az irtás út- 
nyert területeknek ugyanis csak 

'-■-a kis részét használták ki mezőguz- 
d-i'ági célokra, a többi ugaron maradt, 

erdő azonban a legjobb védelem 
Jennemű vízkár ellen, inért a gyö

kerekkel lekötött erdei talaj felhősza- 
' isok esetén

felszívja a víz nagy részét s meg- 
kadályozza, hogy a víztömegek 
■l-ágos gyorsan zúduljanak le a 

völgyekbe.

' ez a term észetes regulator hiány
od az áradásokozta károk ellen 

. kezni nehéz, sőt néha lehetetlen. A 
többi délfranciaországi árvíz tehát 

véletlen jelenség, hanem

emberi rövidlátás term észetes 
következménye.

nnészet hatalmasan megbosszulta 
uncia kormányoknak azt a bűnét.

oktalan harcot folytattak a ko
rok kultúrmunkája ellen.

ét gyűlést tartottak 
sárnap a közjegyzők

Közjegyzők Országos Szövet- 
vasárnap délelőtt tartotta köz- 
>ct at budapesti törvényszék  

dtszéki termében L á z á r  Ferenc 
lázi tagelnöklete alatt. Az el
megnyitó után I)r S i im e g h y  
iá) kormányfőtanácsos, főtitkár 
sztette elő a múlt évről szóló  
itest, majd F é s ű s  G yörgy ceg- 

közjegyző több indítványa 
az elnök a közgyűlést bere- 

tette. A közgyűlés után a ren- 
t: szokás szerint a B u d a p e s ti  K ő s 

zén K a m a r a  is megtartotta ren- 
í: évi közgyűlését J a rd ts  Imre ka- 
1 ni elnök kormányfőtanácsos cl- 
1 iete alatt.

— A Magyar Hétfő tudósítóidtól. —

Vasárnap a reggeli órákban súlyos 
motorkerépárszerencsétlenség történt az 
Aréna-út 100. számú ház előtt.

Hermann Róbert 30 éves föpincér
Ep. 55—666 rendszámú m otorkerék

párjával kirándulásra indult.

Az Aréna-úton teljes sebességgel sza
ladt moíoibiciklijével, ki akart kerülni 
egy szem bejövő kocsit. A felöntözött 
járdán a motorkerékpár megcsúszott s 
a következő pillanatban nekirohant az 
egyik utcai gázlámpának. Hermann ha
talmas ívben repült ki az ii.ésböl, feje 
^ n a B B B s a a o B a B a m

— A Magyar Hétfő tudósítójától.
Szombaton éjszaka a Ceglédi-úton 

véres verekedést rendezett egy garáz
da lészeg ember. A verekedésnek egy 
halálos áldozata van. Flilttmann Miklós 
Wekcrle-tclepi lakos, aki

véletlenül keveredett bele az ügybe 
s a végén életével fizetett.

Dolgos Imre 33 éves halcsarnoki se
gédmunkás szombaton este a ceglédi 
úti állami házakban lévő kocsmák egyi
kében mulatozott. Az éjszakai órákban 
érte ment felesége és nyolcéves kisleá
nya hogy hazavigyék. Kimentek az ut
cára. ebben a pillanatban

egy biciklista gépével véletlenül 
nekirohaní a részeg embernek.

Dolgos Imre iszonyúan átkozódnr kez
dett és utána vetette magát a biciklis
tának, aki, miután látta, hogy részeg 
emberrel van dolga, sietve eltávozott. 
Az incidens miatt Dolgos Imre annyira

HA* A U T Ó --------LcGYEN

m m m
feldühödött, hogy

útközben belekötött a járókelőkbe.
Németh Károly nevű. 24 éves gépmun
kás csendre intette a részeg embert, ez

nekivágódott az utat szegélyező kő
rakásnak és

eszméletlenül véresen terült el a 
földön.

Azonnal értesítették a mentőket, akik 
első segélyben részesítették a súlyosan 
sebesült főpincért. Beszállították a Kun
utcai kórházba, ahol megállapították, 
hogy

Hermann Róbert esése következté
ben koponyaalapi törést szenvedett,

átií.potu súlyos, de nem életveszélyes. 
A rendőrség a motorkerékpárszeren- 
csétlenség ügyében megindította a vizs
gálatot.

azonban estik olaj volt a tűzre. Dolgos 
Imre még jobban felbőszült, berohant a 
lakásba és

néhány perc miilva kezében egy 
hatalmas konyhakéssel jelent meg 

az utcán.
Ebben az időben haladt el a Itdz előtt 
mit sem sejtve  FWttmann Miklós. A 
részeg ember nekiugrott a gyanútlanul 
sétáló embernek — és mielőtt az vé
dekezni tudott volna — a részeg em
ber a hatalmas késsel

kétszer mellbeszúrta.
E öttmann Miklós éles sikoltással, vé
resen terült el a földön. Pillanatok alatt 
több érdeklődő verődött össze a hely
színen, néhányan lefogták u késsel ha
donászó embert, mások a vérében íet- 
rengö Flilttmann segítésére siettek. Ér
tesítették a mentőket, akik

a súlyosan sebesül embert beszál
lították a Bakay-klinikára,

eltol azonnal kezelés alá vették, azon
ban minden orvosi segítség hiábavaló 
volt, mert

a szerencsétlen ember a klinika 
műtőasztalán meghalt.

Késő éjszaka Dolgos Imrét rendőri fe
dezettel beszállították a főkapitányság
ra, ahol a korareggeli órákban kihall
gatták, mikor már öntudatra ébredt. 
Az ügyeletvezető rendőrfőtanácsos ha- 
lá't okozó súlyos testisértés címen le
tartóztatta.

Ötezer
kilom éternél na
gyobb utat tesz
nek meg a vevő
ink részére kiválo
gatott kávébálák. 
Kávékeverékeink  
viszont naponként 
frissen pörkölve a 
legrövidebb utón 
kerülnek fióküzle
teinkbe.

Meinl Gyula r. t.
kávébehozatala

g a m z o t t  m e g  a g y á b a n  a g y i lk o s s á g  
t e r v e .

Délután elegánsan felöltözött, 
magához vette a revolvert s meg- 
várta a leányt az utcán. Először 
kérlelni kezdte, mikor látta, hogy a 
leány hajthatatlan marad, akkor 
határozott.

Kirántotta a zsebéből a pisz
tolyt és rálött a leányra.

Ezekre a percekre azonban már 
nem emlékszik tisztán. Azt állítja, 
hogy erős felindulás vett rajta erőt, 
és nem ndott a belső kényszernek  
ellenállani, amely arra ösztökélte, 
hogy ölje meg a leányt.

Friedmann Ferencet beismerő 
vallomása után szándékos ember
ölés címén letartóztatták és délután 
folyamán átkísérték az ügyészség  
markóutcai fogházába.

Ráhajnalodott a 
betörőre, elfogta 

a házmester
- A Magyar Hétfő tudósítójától.

Vasárnap hajnalban a Hungária- 
körút 74. szám ti.ház házmestere a 
pincében e g y  f ia ta le m b e r l  ta lá lt  e l 
b ú jv a .  Értesítette a közeli rendőrt, 
azzal együtt elfogták az ismeretlen 
fiatalembert. Bevitték a közeli őr- 
szobára, vallatóra fogták, itt aztán 
kiderült, hogy B e z z e g  Istvánnak 
hívják, 22 éves acssegéd,

A Nagymező-utcai 
szerelmi gyilkos mindent 
elmondott a rendőrségen
A bűntény előtt való éjszakán határozta el 

magát a merényletre
A Magyar Héttő tudósítójától. —

Vasárnap délelőtt folyamán sza
kadatlanul folytatták a halálosvégü 
nagymezőutcai szerelmi dráma me
rénylőjének, F r ie d m a n n  Ferenc 32 
éves kereskedősegédnek a kihall
gatását.

A merénylő e d d ig  a z t  v a llo tta ,  
h o g y  R o t te n s te in  I lo n á t e r ő s  fe l in 
d u lá sá b a n  lő tte  a g y o n  azért, mert 
a leány kiadta az útját. Tagadta 
azt, hogy előre készült volna a 
gyilkosságra. Arra a kérdésre azon
ban, hogy a hatalmas katonai 
Frommer-pisztolyt miért hordozta 
magával, nem tudott elfogadható 
magyarázatot adni.

A keresztkérdések súlya alatt az
után megtört és

ma bevallotta, hogy előre ké
szült a gyilkosságra.

A tragédiát megelőző napon a 
leány hűvös viselkedéséből megál
lapította, hogy nem számíthat többé 
rá, m e r t  a le á n y  n e m  a k a r  f e le s é 
g ü l m e n n i  h o z z á .  Egész éjszaka ál
matlanul virrasztott és e k k o r  fo -

azért bújt el a pincében.
hogy betörjön a házban lévő F r ie d 
m a n n  Salamon ékszerüzletébe. El
mondotta, hogy már 

ugyanazon a helyen két ízben 
kísérelt ineg betörést, 

azonban kezdetleges szerszámaival 
mire a falat ki tudta volna bontani, 
hajnal lett és a fe l f e d e z é s tő l  v a ló  
fé le lm é b e n  a b b a h a g y ta  a m ű n kéit. 
Szombaton éjszaka ismét elrejtő
zött a ház pincéjében s elhatározta, 
hogy mindenáron bejut az ékszer
üzletbe.

Egész éjszaka dolgozott a fal
bontáson, de most sem sikerült 

neki.
Az éber házmester idejekorán ész
revette és nem tudott elmenekülni 
a házból. Beismerő vallomása titán 
le ta r tó z ta t tá k .

Speciális minőségű és szabású

l/ri f e h é r n e m ű é i t
mérték szerint a „ W a l e s i  l » e r c e g “ -hez.

IV, Váci uccu 12. s s .  Félem. Telefon : Auf. 827—45.

dühöngő részeg 
munkás borszalms gyil

kossága a Ceglédi-uion
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Levél a bukaresti régi 
magyar kolónia 

emlékeiről
— A Magyar héttő  iudósítójá'ó!

Bukarest, 1930. műre 30. 
A bukaresti magyarság régi szá

zadainak történetét már eltemette 
a feledés. A Stirbei Voda-utcai re
formátus templomot valaha cmte
rem vette körül, amely

1780-ban már színültig megtelt 
az elhalálozottak csontjaival.

A város fejlődött és kezdte kiszo
rítani az „idegen" magyarok dísz
telen sírkertjét. Végül is felásták a 
cíntermet, összeszedték a porló 
csontokat és a z  u n o k á k  h a m v a i t  W- 
v e g y i t v e  a z  ő s ö k  p o rá v a l

három hamvvederben helyez
ték nyugalomba

a parochia pincéjében.
Hogy kik voltak ezek a m agya

rok? Sem hivatalos írás. sem ma
gánfeljegyzés nem tesz említést ró
luk. Az egyházi jegyzőkönyvveze
tés, anyakönyv, halálozási napló 
mind c s a k  1810-ben  k e z d ő d ö t t .  Ide
gen elnyugodtak azok az öreg pa
pok és a vénmagyarok, akik még 
ismerték a hagyományok zavaros 
adatait.

Kik voltak és mit alkottak?
Nem tudunk róluk semmi. Csende
sen nyugosznak a három hamvve
derben.

A múlt század magyarjairól sem  
tudunk sokkal többet. A hiányos 
egyházi följegyzések, felsorolnak 
néhány számot és nevet, ezek azon
ban nem mondják meg azt, hogy 
mi volt

a régi bukaresti magyar koló
niák sok szenvedése és kevés 

öröme.
Legbeszédesebb még a Grivita kül
város századéves temetője. A sír
kert körül terül el

Bukarest magyar nyomorta
nyája, roskadozó és remény

telen vályogviskókkal.
A temető kietlen és vigasztalan 

sivár terület bokor és fa nélkül.
— Minden esztendőben beültet

jük a fő utakat fával mondja az 
őr — de

éjszakára rendesen ellopják a 
csem etéket.

Naiv versezeteket lehet kibetüz- 
getni itt-amott a zöldes moharéteg 
alól.

K o c s is  I s t v á n t  fe d i  e,
S ír t ,  k ié r t  
Z o k o g  é d e s  a n y ja ,
És egyetlen testvére 
Anna.
Hosszéi!altiban született s mégis 
Itt leve halála.
Ó, s z e g é n y  h a zá ié it tö b b é  m á r  

n e m  lá tja .

Valami régi tragédiáról lebbenti 
fel a fátyolt kissé ez a régi sírvers, 
amely ezután következik:

P a d i A n d r á s  é s  L o b i Z s u z s a ,
Ö t g y e r m e k e  n y u g s z i k  a la n t,  
E r z s é b e t ,  I s t v á n t , G á b o r t, K a tá t  
S  i s m é t  E r z s é t  fe d i  e  h a n t.
Ö tö n  v o l ta k  a s z e g é n y e k ,  
K e d v e s e k  é s  s z é p s é g e s e k ,  
1875-ben
E lp ih e n te k  m in d ö r ö k r e .
F e lz o k o g ó  s z í v v e l  i t te n .  
K ö n y ö r g i in k  m o s t  m a g a s  I s te n ,  
Á ld d  m e g  s i r  jó k  T e n k e z e d d e l  
S b e n n ü n k e t  is  s z ó lí t s á l  el.

Amott egy régi bűnügy:
C s e n d e s e n  a  s ir  ö lé b e n ,

Z s ig m o n d  Á ro n  p ih e n  i tte n ,
A k i  É r fa lv á n  s z ü le te t t ,
Itt gyilkos tőre érte,
E lh u n y té v a l  m o s t  c sa lá d ja .
Ö t á ld v a  b ú sa n  s ira tja .
S z ü l e te t t  1827-ben ,
M e g h a lt  1846-ban .

A Fő-út kanyarodásánál egy negy
vennyolcas tragédia: 

K é z d iv á s á r h e ly i  o r v o s  
T e k in te te s  V á s á r h e ly i  K á ro ly ,

S z ü l .  1864-ben ,
T i z e n ö t  é v e t  é lt  k ü lfö ld ö n ,  m in t  

e m ig r á n s
D e  s z iv e  m in d ig  h a z á já n a k  b o l

d o g s á g á é r t  v e r e .
Alkonyodik. Hűvös, kora tavaszi 

alkony. Már nem látni a sorokat és 
minek is a régi sírokon böngészni? 
Imhol ögyéb  Mária József, ki is el- 
haláloza az Ürnak 1804-ik eszten
dejében, megfejti mindeneknek tit

kát:
A m i  te  v a g y  m o s ta n ,  a z  v o lta ;
E g y k o r  é n  is,
A m i  é n  v a g y o k  m o s t ,  a z  fo g s-
L e n n i t e  is.
Az ősök hamva összevegyül 

utódokéval és dühös gyülölköd 
sek, szeretetek, mély bánatok 
együgyü remények után kő/ 
nyugtot ád: a föld.

(A. Ü.'

Végzetes válságba 
soáróáott a textilipari 

munkásság
Asz Uszemek idegen orsszágokból koszainak 

munkásokat, pedig 6—7000 magyar textil
munkásnak nincs kenyere

- A Magyar Hétfő tudósitójától.
Nem helyi jelentőségű munkanélküli

ségről van szó, nem is egy átmeneti 
ériapóiról az okok sokkal mélyebben 
feküsznek — és ma inár m egállapít
ható, hogy: a magyar tex'ilipar köny- 
nyen végzetessé válható válságba ke
rül'.

A vámtarifa
A válsághoz az első nagy lökést a 

kereskedelmi kormány egy balfogása 
adta meg, amikor 1927-ben leszállítót’a 
a vámtarifa1. Ez a vámtarifaleszállítás 
a kartellek ellen irányult, de visszafelé 
sült el. A vüm'ariía leszállítása után 
a külföld valósággal elárasztotta tex 
til cikkekkel a magyar piacot és ennek 
következm ényeképpen

még abban az évben 54 üzem ösz- 
szesen 1744 embert bocsájtott el 
és 51 üzeni csökkentette a munka

idejét.

Ma az a helyzet, hogy mivel az 
utóbbi időben az összes európai álla
mok felemelték vámjaikat, ezzel meg- 
nehezíteték a m agyar textiláruk kivite
lét, viszont a magyar vámtarifa 30—50 
száza lékká  alacsonyabb lett és így 
minden állam szabadon exportálhat Ma
gyarországra.

A viszonyok 1927 óta hovatovább 
rosszabbodtak. Ma már hozzávetőlege
sen megállapítható, hogy a textilipar
ban foglalkoztatott.

mintegy 45,0110 munkásból átlag 
7—8000 niunkanélkül van.

Ez év február 15-ig összesen

22 nagy üzemben, 1202 szövőszék 
állott meg

s a szövőszékek mellől elbocsátott mun
kások száma, 3264. Azonkívül kenyér 
nélkül m aradt 87 mester. A 22 tizem 
közül tíznek már a gépeit, Szövőszékeit 
is eladták.

És míg az üzemek egymás után 
csuknak be és adogatják el gépeiket.

1928-ban 291,812.000 pengőt űzet
tünk ki a külföldnek textilárukért.

addig
Ha a kész iparcikkek árának 10 szá
zalékát vesszük munkabérnek és egy 
textilmunkás átlagos heti keresetképen 
24 pengőt számítunk, akkor megálla
píthatjuk, hogy

a fenti összeg 10 százalékából, 
vagyis 29,181.200 pengőből 24,317 
magyar textilmunkást lehetett volna 

fizetni
egy esztendőn át.

A  K ü l f ö ld ie k
A textiliapri munkásság egyik leg

nagyobb sérelme az, hogy a leépítő

üzemek nem a nagy számban foglalkoz
tatott külföldi munkást bocsájtják el, 
hanem a magyart. Ugyanakkor, amikor 
a m agyar munkanélküliek száma 6 
7000 körül mozog,

az üzemek több mint 1500 külföldi,
főként cseh munkást foglalkoztat

nak.

Ahol egy cseh igazgató megvetheti 
a hibát, ott rövid idő alatt elcsehesiti 
az egész üzemet.

Van olyan gyár Magyarországon,
ahol 60 vezető állásból, 40-et kül

földiek töltenek be.

És ezek nem riadnak vissza semmitől, 
hogy minél nagyobb tért hódítsanak.

A cseőek
Hogy a m agyar kenyéren élő idege

nek, hogyan becsülik meg a vendéglá
tást, és ha egy kis pozícióba jutnak, 
hogyan bánnak a m agyar munkásokkal 
arra  példaképen megemlítjük az Első 
Debreceni Textiláru gyár rt üzeménél 
alkalmazott cseh üzemvezető, Schnil- 
weis dolgát.

Franz Schnilvveis nyolc év óta áll a 
gyár szolgálatában s azóta — mint 
egyik debreceni laptársunk megírta 
valóságos rémuralm at vezetett be az 
üzemben.

Mindez debreceniben történik s a 
gyár igazgatója, egy másik cseh, bi
zonyos W alter Zeich.

A hatóságoknak oda kell hatni, hogy
ha a hafságokat félrevezető üzemve
zetők a legszigorúbb büntetésben ré
szesüljenek. Ugyanis, hogy egy-egy 
külföldi honost itt tarthassanak, semmi
féle eszköztől nem riadnak vissza azok. 
akiknek az érdekükben áll. Oda kelle
ne tehát hatni, hogy a különféle állami 
kedvezményeket élvező üzemek a le
építésnél, ne a magyar, hanem a kül
földi munkaerőket bocsássák el elő
ször,

amíg állásnélüli magyar van, ad
dig ne alkalmazzanak külföldit.
Feltétlenül szükséges az is, hogy

beutazási és munkavállalási engj 
délyért folyamodó külföldi munkaerő
ket vizsgáztassák le az iparfelügyelö 
ségen, hogy vájjon tényleg rcndelkez- 
nek-e azokkal a speciális képzettségek 
kel, amelyek indokolttá teszik beuta
zásukat.

Ip a r fe lü g y e le te t
A textiápuri alkalmazottak fokozot

tabb iparfelügyeletet kívánnak. Ugyan 
azt 'az üzemét minden évben, még pe 
dig különböző időben, több iparfelii 
gyelő kellene, hogy felülvizsgálja. Eh
hez term észetesen 

az iparfeliigyelüi állásokat szaporí
tani kellene.

Ma van olyan iparfelügyelö, akinél; 
évente 70o üzem et kell megvizsgálni'1. 
Ezt lelkiismeretesen el nem végezheti. 
Papíron eleget tesz a kötelességének 
és ezzel az ügyet a maga részéről el
intézte.

Az iparfelügyelők működésének ki 
kell terjednie a textilgyárakban az 
utóbbi időben meghonosított és túlzás
ba vitt bünte'ések ellenőrzésére. Felül 
kell vizsgálniok azt, hogy a munkások
tól büntetés fejében elvont pengőket 
az egyes vállalatok mire fordítsák.

A munkanélküliség egyre fokozód” 
viszont olyik dolgozó üzem az éjsza
kába és a hajnali órákba nyújtja át 
túlóráztatásokat, jóformán szünet nc'- 
kiil. A munkások és munkásnők 

úgy munkaközben piszkos kézzel 
esznek egy-két falatot, 

kitéve még annak a veszélynek 
hogy ez alatt, míg nem vigyázhatta 
úgy a gépekre, baleset éri őket.

A textilipari munkásságnak ezt a ve 
szedelmes helyzetét észre kell ventv 
a kormánynak is. Hiszen a segi'és ma 
dozatainuk egy nagy része a kezébe 
van. Az állami intézmények: 

a rendőrség, a vasút, a honvédség, 
a posta, stb.

stb. ruházati cikkeinek hosszabb id< 
való kiadásával — főleg a gyapjúsző 
iparban - lényegesen enyhi'ené

Modern bútorszalon
á llan d ó  k iá llítá sa  Budapest, IX, Ü11Ö1Ú114 ,

T ö b b száz  b e re n d e z és  á lla n d ó an  rak táron
X

Alapítva 1902. évben

L egelőnyösebb  részletfizetési feltételek.
i
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M űvészi bú tortervezés.—  ... Cégtulajdonos:

K öztisztviselők és a  középosztály  be- G é sp é r  Nándor

v á sá rlás i forrása. Telefon: József 356-OS



MAGYAR HÉTFŐ

Szemző Gyula volt 
főispán ellen köröző

levelet adott ki a 
budapesti ügyészség

E gyévi fogh ázra  á lvá lfozta fh afó  5790  
p en gő  pénzbüntetési elfelejteti Kifizetni

Meghalt
a szerénység

Íz egyiptomi iuruók megell
tek maguknak azt a luxust, 
v ne szerénykedjenek. Még 
tikben evlégezték magukban,• y ők nagyok, ők kiválóak, hál
átlanok és felépít tették giilái- 

luultl hirdessék emlékezetüket 
idők végezetéig.

gúlaépittetö fáraóktól mai 
g eltelt néhány ezer esztendő 
most hovatovább észre kell 
nünk, hogy „nagyjaink" visz- 
‘értek enyhén szólva a 

k szerénytelenségéhez, 
napilapokban napról-nupra 

isható, hogy itt vagy amott, 
n vagy abban a városban 

cipsz Ion vagy ennenn törvény- 
kisági bizottsági tag, tekinté- 

, s ügyvédről, erről vagy utnar- 
i a közélet tényezőről, „váro- 
- :;k szülöttéről" utcát nevez

et. kis „városunk szülötte" ezt 
szén komolyan veszi. Nyakába 
szíja a íehérruhás szüzek ko
rú ju t. meghallgatja a tűzoltó

in kai üdvindulóját, tósztot vág 
le öblöset és egy cseppet sem 
s.égycnli magát.

A kisebb-nagyóbb élő neveze
ti ' ségek nyugodtan és fölénnyel 
.tűrik" az utcakereszteléseket 

is egyéb megtiszteltetéseket s 
hun gondlnak azzal, hogy alkotá
sukról csak majd az idő az 
tű k  és évt.zedek távlatából visz- 
szunéző utókor döntheti el, 

X a halhatatlanság számára 
készültek-e, vagy csak a múló je- 
i írnek voltak fontosak?

Nemcsak nálunk van ez így. 
Világjelenség, fis nemcsak egy
kéi hisztérikus színész, vagy ma
xival eltelt író, művész tömjénez- 

t körű! magát! Hiszen az még 
rthetö, hogy lidgur Walluce, a 

úetektivregény gyáros, drágamivü 
szekrényben őrzi viseltes ruháit 

elnyűtt bakancsait, de belees
ni; a szerénytelenség libájába 
■ ‘ k is, akiknek nevét amúgyis 
idiegyzi a v.lágtörténelem.

Mussolini például nem talál ub- 
l-au semmi k vetnivulót, hogy em- 
h követ állítsanak neki a Porit - 

ii, sőt megboldogult Primo de 
ra még életében megengedte 

óvárosának, hogy lovasszobrát 
ne ivezze főterére. A miniszterek 

magukról elnevezett utcák - 
G Juknuk és „városunk szülötte" 

is álmodja, hogy száz év 
a i csak a városi levéltáros 

a tudír, hogy miért neveztek 
< da utcát. az is csak, ha na- 

■i utána néz, egyébként fe
dte megy, hogy eb volt-e, 

kutya.
'iink, rohanunk és valahol él
tük a szerénységet. Vagy ta
nú is volt az szerénység, 
rénység állandóbb, turtósabb, 
Ián csak álszemérem volt? 
’ár nem lehet megállapítani.

(t. s.)
■ 11111ii11111111 ■ 1111111■i ■1111

1ETR megindítja hajó járatait, A
kisdunai és tiszai személyhajó- 
i most kiadott m enetrend sze- 

következők: Budapestről Eszter - 
az első személyhajó április t-én 
Zó perckor. Esztergomból Budn- 
április 2-án -4 órakor indul és 

ál naponta közlekedik. Szo l'okró l 
( ; rúdra és Szegedről ■ (X  m urádra

cmélyszállítással egybekötött első 
a jójárat április 1-én, ellenkező 

1 bán 2-án. azontúl péntek kivételé- 
laponta indul.

1930 március 31.

A Magyar Hétfő tudósítójától. — 
A budapesti királyi ügyészség  

február hó 27-i keltezéssel köröző 
levelet adott ki idősebb S z e m z ő  
Gyula nyugalmazott főispán ellen. 
S z e m z ő  Gyula neve nem ismeret
len a fővárosi társaságokban,

az utóbbi évek során különböző 
ügyei miatt gyakran szerepelt 

a nyilvánosság előtt.

Egy évvei ezelőtt a cseh hatóságok 
P o z s o n y b a n  l e ta r tó z ta t tá k ,  az oszt
rák büntető hatóságok köröző le 
vele alapján, amely szerint évekkel 
ezelőtt Becsben

egy Léderer nevű földbirtokos 
palotája ellen két felbérelt em
ber útján bombamerénylete1 

követett el.

A csehek hetekig tartó fogság után 
átadták a bécsi ügyészségnek  
Szem ző Gyulát. Néhány hónapi 
vizsgálati fogság után megtartották 
ügyében a főtárgyalást és

bizonyítékok hiányában felmen
tették.

Hetekkel később B u d a p e s te n  tiin t  
fe l  a  v o lt  fő isp á n . Rendezte itteni 
ügyeit, majd a R iv ie r iá r a  u ta z o t t  
és azóta tö b b e n  is  ta lá lk o z ta k  v e le  
a  m o n te c a r lo i  k a s z in ó  já té k a s z ta la i 
n á l.

Ugylátszik azonban, Szemző 
Gyula nem likvidálta teljesen Bu
dapesten lévő függő ügyeit, mert 

elmulasztotta kifizetni azt az 
5790 pengő pénzbüntetést,

amelyet évekkel ezelőtt jövedéki 
kihágás miatt szabtak reá. Az ítélet 
szerint ez

a pénzbüntetés egy évi fog
házra változtatható át.

Azonban e z t  is  e l fe le j te t te  k i tö l te n i  
S z e m z ő  G y u la .  E miatt az ügye 
miatt adott ki most az ügyészség  
köröző levelet ellene, amelyben fel
kérte az összes magyarországi bün
tető hatóságokat, hogy S z e m z ő  
G y u la  la k ó h e ly é t  k u ta s s á k  fe l.

7

tés, kiházasítás, súlyos és költséges 
betegség, halálozás, stb.) adható és 
csak akkor, ha ezek a rendkívüli kö
rülmények kellően igazoltatnak. A köl
csön nem haladhatja meg az egy havi 
fizetés (nyugdíj) hatszoros összegét és 
nem lehet nagyobb kétezer pengőnél. 
A törlesztési idő 3b hónap, kivételesen 
legfeljebb 48 hónap.

A Részvénytársaság Villamos és 
Közlekedési Vália'atok Számára ( I rust) 
az 1920. évben 5 221.885.20 pengő 
bruttó jövedelmet ért el. A költségek, 
adók és leírások levonása után 
3 172.468. .̂0 pengő tiszta nyereség mu
tatkozik (a múlt évi 2.150.186.87 pen
gővel szemben). Az igazgatóság az áp
rilis lü-re egybehívott közgyűlésnek 
javasolja, hogy az üzletév folyamán 
21 millió pengőről 35 millió pengőre 
felemelt alaptőke után a múlt évivel 
egyenlő, vagyis 25 pengő névértékű 
részvényenként 2 pengő osztalék =  H 
százalék iizettesssék. Egyúttal elhatá
rozta az igazgatóság, hogy a múlt évi 
közgyűlésen a részvényeknek 4:1 
arányban való összevonására vonat
kozólag hozott határozatot az osztalék- 
iizetéssd egyidejűleg hajtja végre. 
Végül az igazgatóság Lunzer Pál és 
Szegő  S. Zsigmond igazgatókat az 
ügyvezető igazgatói címmel ruházta 
fel
111111111111111 111111111111111111111 iT i
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A hétfői műsor:
9.15: Gramofonhangverseny.
12.00: Déli harangszó.
12.05: A rádió házikvartettjének

t t c w m m i a f á t j

Újabb félszázalékkal csökken
tette a Nemzeti Bank a hivatalos 

kamatlábat
A Magyar Nemzeti Bank főtaná

csa pénteken délután tartott ülésé
ben elhatározta, hogy március 29-én 
kezdődő hatállyal a bank által vál
tók, közraktári zálogjegyek és ér
tékpapírok leszámolásánál alkalma
zott kamatlábat 6 és fél százalékról 
6 százalékra, a népszövetség köl

csön kötvényeire adott kölcsönök- 
tié lalkalmazott kamatlábat pedig 7 
százalékról 6 és fél százalékra szál- 

. Htja le. A főtanácsot erre az intéz- 
I kedésre a nemzetközi pénzpiacok 
i helyzetében a bank legutóbbi ka- 
I matlábmérséklése óta bekövetkezett 
I további javulás indította.

A mezőgazdasági kiállítás mérlege.
Ma tették közzé n most lezárult kiállí
tás forgalmi adatait. E szerint a fel
hozott 772 darab szarvasm arhából 408 
cserélt gazdát, még pedig a bikák út 
lag 1272 pengőért, a tehenek és üszők 
993 pengőért, 272 Iából csak 35 kelt el, 
a mének átlag 1910, a kancák 1160 
pengős áron. 950 sertésből 570 darabot 
vettek meg. Itt főleg hússertés iránt 
volt érdeklődés. 071 juhból 210 darab 
kelt el. Nagyon gyenge érdeklődés 
mellett 100 baromfinak akadt vevője. 
35 darabot ebből külföldre vittek.

A „Nagybátony—Újlaki" Egyesült
Iparművek R. T. igazgatósága tegnap 
tarto tt ülésében megállapította az 1929. 
évi zárszám adásokat melyek szerint a 
tiszta nyereség  912,984.71 pengő. Eh
hez képest a folyó évi április 12-ére 
összehívott közgyűlésnek a múlt évi
vel azonosan, részvényenkint 2.5(7 pen
gő osztalék  kifizetését fogja javasolni.

AWiener Bank-Verein Wien, igazga
tótanácsa f. hó 28-i ülésén megállapí
totta az 1929. üzletév mérlegét, mely 
2,960.510 59 schilling tiszta nyereséggel 
zárul. Az igazgatótanács a folyó évi 
április 24-i közgyűlés elé azt a javas
latot terjeszti, hogy részvényenként 
I.— schilling =  5% osztalék (a múlt 
évben 1.50 schilling =  VA% ) a rész
vényesek között felosztassák és 210 
ezer 510.59 schilling új számlára át- 
vite.ssék. Ezen ülésen W einer Sándor, 
az Ephrussi & Co. bécsi bankház cég
tagja, az igazgatótanácsba kooptálta- 
tott és alelnökké megválasztatott. W ei

ner alclnöknek az Ephrussi & Co. cég
hez való viszonya ezáltal nem változik.

Köztisztviselői kölcsön. A pénzügy- 
miniszter leiratot intézett a Közszol
gálati Alkalmazottak Nemzeti Szövet
ségéhez, melyben közli, hogy felhatal
mazta a Pénzintézeti Központot arra, 
hogy magasabb kölcsönöket is enge
délyezhessen. A kölcsön csak kivételes 
méltánylást érdemlő körülmények fenn
forgása esetében (családalapítás, szüle

hangversenye.
9.30: Hirek.
9.45: A hangverseny iolytatása.
12.25: Hirek.
16.00: „Asszonyok tanácsadója.*'
16.45: Időjelzés, időjárás, hirek.
17.10: Tót—m agyar nyelvoktatás.
17.40: Keringők és operettrészletek.
18.45: Német nyelvoktatás.
19.20: Szabolcska Mihály költemé

nyeiből mond el néhányat.
19.45: A Budapesti Ének és Zenekar 
Egyesület előadásában a Zeneművé
szeti főiskola nagyterméből „Saul" ora
tóriuma, magánének-, vegyeskar- és 
zenekarral. (Első előadás Budapesten). 
Saul dr Székelyhídi Ferenc; Mikhal, 
leánya — Bátliy Anna; Dávid Ba- 
silides Mária; Az endori boszorkány — 
Ekker Szidi; Sámuel próféta szelleme. 
— Virág Lajos; Egy harcos — Kraus 
Im re; Főpap — Ligeti Dezső. Zongo
rán kísér: dr Gárdony Pálné, orgonán: 
Riegler Ernő. Vezényel: Ádám Jenő. 
Utána: Farkas Jenő és cigányzeneka
rának hangversenye a Spolarich-kávé- 
házból.

22.20: Somogyi Gyula francianyelvű 
előadása: „La musique hongroise”. 
(„A m agyar zene!*).

22.45: Időjelzés, időjárás, hirek.
Majd: Farkas Jenő és cigányzeneka

rának hangversenye a Spolarich-kávé- 
liázból.

( X 3 ( X 5 ( X ) c x ) C ö ( ^ c x ) o ö ö o c o a o c > o ö o c r  io io a o a o a o

Premier a Magyar Színházban
Pénteken, április hó 4-én és a következő napokon Armarid és Gerbidon vígjátékéi, 

Hajó Sándor fordításában, M akay M argit felléptével.

Őnagysága kimenője
Főszereplők :

Vágóné Margit, B állá M ariska, Simon M arcsa,
Hollós Juci, T u ray  Ida, F aragó  Erzsi, Jáv o r Pál,
Vágó B éla, Justh G yula, Denes György, B a lassa  

János, Vándory Gusztáv
Ma, hétfőn, valamint kedden és csütörtökön Mol

n á r A ran k a  és B eregi O szkár felléptével:

Ármány és szerelem
Hétfőn és s/erdán C sortos G yula felléptével: Április 6-án, délután3-kor:

VOLPONE HAMLET
0(0 OSOOiOOSOOiOOeOOiOOiOOíOOSOOiOOiOOiOOSOOiOOiOOiOOiO
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A K ispest bravúros 
zelme: a Hungária folölt

A Ferencváros Könnyen, az Vfpest nemese
g y ő z ő i t

Nem ígért különösebb meglepetést a 
tegnapi ligabajnoki forduló, amely a 
favoritcsapatok esélyeit tolta az elő
térbe. De a futballszerencse íorgandó- 
sága, s általában a futball örök bi
zonytalansága ismét néhány vaskos 
meglepetést tartogatott a sportközvé
lemény számára. Ezek közül is külö
nösképpen ki kell emelni Kispest csa
patának u Hangária fölött aratott bra- , 
vuros és megérdemelt győzelmét, j 
amelyre talán a piros-feketéknek lég- I 
vérmesebb hivöi sem számítottak. Vá

ratlanul kikapott a Bocskay is saját 
otthonában a III. kér, FC együttesétől, 
míg a Pécs-Baranya biztosan gyűrte 
maga alá a szegedi Bástyát. A kiesés
re álló Somogy és a Nemzeti döntet
lenül játszottak egymással. A lista élén 
vezető Újpest nehezen verekedte ki a 
győzelmet a lelkes B udaill ellenében, 
a Ferencváros csapatának azonban nem 
volt komoly ellenfele a miskolci Attila- 
A meccsekről egyébként az alábbiak
ban számolunk be:

Kispest—Hungária 2:1 (1:1)
Hungáriu-úti pálya. 6000 néző. —fiiró: Iváncsics Mihály.

B izalm at szavaz
tak a francia 
kormánynak

P árizsból je len tik :  A k é p v is e lő -  
h á z  s z o m b a to n  e s te  ü lé s t  t a r t o t t ,  
a m e ly  b e n y ú l t  a  k é s ő  é jje li  
ó r á k b a .  A k é p v is e lő h á z  tú ln y o m ó  
tö b b s é g e  m e g s z a v a z t a  a  h á g a i  
e g y e z m é n y  r a t i f i k á l á s á r ó l  s z ó ló  
t ö r v é n y ja v a s l a to t .  A z  á l t a lá n o s  
t á r g y a l á s r a  r á t é r v e ,  m ie lő t t  a z  
e ln ö k  s z a v a z á s r a  t e t t e  fe l a z  e g é s z  
j a v a s l a t o t ,  a  k o r m á n y  f e lv e te t te  
a  b iz a lm i  k é r d é s t .  Ö s s z e s e n  ö t 
s z á z h u s z o n h é t  k é p v is e lő  s z a v a z o t t  
ig e n n e l ,  m íg  a  r a t i f i k á l á s  e l le n  
m in d ö s s z e  h a r m in c n y o lc á n  fo g la l 
t a k  á l l á s t .

Elegáns, fiatal nő 
surrant be a Dob
utcai orgazdához

A Magyar Hétfő tudósítójától. —
Az elmúlt hét folyamán a főkapitány

ság detektívjei elfogtak egy társaságot, 
amely hónapok óta fosztogatta a buda
pesti üzleteket. Velük együtt rendőr
kézre került

Pollák Izidor 63 éves ügynök,
aki a bűnszövetkezetnek orgazdája volt. 
Pollák Izidor kihallgatása alkalmával 
álhalatosan taguáott és nem akarta be
ismerni, hogy összeköttetésben állolt a 
betörőkkel. A detektíveknek azonban 
gyanúsnak tűnt Pollák szerepe és Dob- 
utca 20. szám alatti - lakásán azóta is 
megfigyelés alatt tartoták. Szombaton 
az esti órákban az egyik detektív szre- 
vette, hogy

az ügynök lakásába egv elegánsan 
öltözött hölgy surran be.

karján hatalmas táskával. Igazoltatta a 
nőt. s kiderült, hogy Túli Kálmánnénak 
hívják. 31 éves varrónő, aki régi isme
rőse a rendőrségnek. Egy vég selymet 
akart Pollák Izidor feleségénél értéke
síteni.

A selyem régebbi betörésekből szár
mazik,

amelyet az azóta elfogott betörőbanda 
tagjai vittek el egy üzletből. Tall Kál- 
mánnét a detektív bevlttea íökupitány- 
siígru, ahol kihallgatása után letartóz
tatták.

Nyolcórai 
munkaidőt Kí

ván a buda
pesti asztalos- 

ipartestület
A Budapesti Asztalos Ipartestület 

vasárnap délelőtt tartotta évi ren
des közgyűlését. Nagy Antal elnök 
megnyitó beszédében rámutatott a 
szakma emberfeletti küzdelmeire 
és arra a válságos helyzetre, ame
lyen csak a közmunkákkal s a már 
már elviselhetetlen közterhek csök
kentésével lehetne könnyíteni, lü -  
re dl Lajos titkár évi jelentése után 
elfogadták a zárszámadást. Az 
ipaFíestület állást foglalt a nyolc 
árui munkaidő bevezetése mellett.

A Balatoni Szövetség közgyűlése
A Balatoni Szövetség vasárnap 

délelőtt tartotta évi közgyűlését dr 
Öváry Ferenc felsőházi tag elnök
letével. Az elnöki megnyitó után 
Sümegi Vilmos az új fürdőtörvény 
végrehajtási utasításának kiadását 
sürgette, majd dr Báthory Aladár 
szólt hozzá a kérdéshez. Izsák 
Gyula a természeti emlékek védel
méről szóló törvényt sürgette, hogy 
a Badacsony további pusztulását 
megakadályozhassák.

Úgy indult a játék, hogy a Hungária 
biztosan nyeri. Már az 5. percben Ba- 
rátky a két hátvéd között kiugorva, 
védhetetlen golf rúgott, majd továbbra 
is támadásban maradva, egyre ostro
molta a kispestiek kapuját. De a piros
feketék közvetlen védelme nagyszerű
en vert vissza minden támadást, s 
amikor a 14. percben Havasközi sza- 
badrgánsa utat talált a Hungária háló
jába, a játék képe egyre változatosabb 
lett Szünetig az eredmény nem is vál
tozott. Helycsere után nagy elánnal

jóit fel a kispestiek csatársora, s egy- 
re-m ásra terem tette ;> meleg helyzete
ket a kék-feh-rtk kapuja előtt. Ennek 
eredményeként a 22. percben Fürstner 
éles fejessel újabb golt is ért el, be
állítva a meccs végeredményét. A 
Hungária ostroma sikertelen maradt, s 
a Kis- est csapata m .".'érdemel-en vo
nult le győztesként a pályáról. A győz
tes Kispest csapatában a közvetlen 
védőiem minden dicse etet megérde
mel, a vesztes Hungáriában Kiéber és 
bicska játéka tetszett.

A BAJNOKSÁG ÁLLÁSA

1. Újpest 17 14 2 i 54 30
2. Fcrencv. 16 12 3 i 58 27
3. Hung. 16 9 4 3 40 22
4. III. k. FC 17 7 5 5 26 19
5. Kispest 17 5 6 6 16 • 16
6. Budai 11 17 5 5 7 25 -1 15
7. Bocskay 17 5 5 7 28 ró 15
8- Bástya 17 6 2 9 34 : 14
9. P.-Baranya 17 4 (r 7 22 14

10. Attila .17 3 6 9 15 3! 11
11. Somogy 17 1 8 8 18 42 111
12. Nemzeti 17 3 3 11 12 9

Petschauer nyerte 
a MAC kard- 

vivóversenyt
A MAC „Hősök emlékversenye" a 

legteljesebb siker jegyében, hat.-.hnas 
közönség előtt zajlott le. A verseny alól 
felmentett Gombos dr-t. Glykaist, Gu
rud és Pillért kivéve, minden szám it
tevő vívónk indult. A kardverseny 
megérdemelt győztese Pctsclwucr At
tila (NVC) lett 7 győzelemmel. A to
vábbi sörre, I: 2. Nagy Ernő (MAC) 
ö gy., 3. Kanos Endre (Tisza \  C) 6 
gy., 4. Gerevich Aladár (MAC) 4 gy., 

.5, Széchy László (Tisza VC) 4 gy„ 
ó. Szilassy Pál (Szolnoki VC) 3 gy.. 
7. Kalmár István (NVC) 3 gy.. S. Bo
ros György dr (RÁC) 2 gy. Rátfy Jó
zsef, a tőrverseny győztese, már az 
e.őmérközések során kiesett.

Ferencváros— Attila 6 :0  (2 :0 )
Hungáriu-úti pálya. - fiiró: Gerő Ferenc.

A Ferencváros bajnokságra törő 
csapata könnyen győzte le a lelkes, 
de a második félidőben erősen vissza
eső miskolci Attila együttesét. Az ered
mény imponáló, a játék azonban nem 
volt magasnívóju. Takács ti. nyitja 
meg a gólok sorát, majd ugyanő rúgja 
a második gólt is a 41. percben For
dulás után szintén Takács révén, ered
ményes a Fcrencváios, majd ,t gyen

Ü jp est-B u d al
Stadion. — 4000 néző.

A bajnokságban vezető lilák csaq ne- j 
héz küzdelem árán biztosították az ér- i 
tékes két pontot. A meccs különben j 
nem volt nívós. Az Újpest vezető gól
ját Ströck rúgta, a második gólt Stó- j 
fián lövése eredményezte. Negyedórá-

Az utolsó két helyezett játéka nem 
mozgott magas nívón; csupán a köz
vetlen védelmek munkája érdemel el
ismerést. A vezető gólt a Nemzeti a

gén biráskoló Gerő kiállítja a tiszte
letlen Opatát, s az Attila mindjobban 
visszaesik. Zilahy fejes labdája, Tan- 
ezer ll-ese , majd újból Takács lövé
se eredményes. A zöld-fehéreknél 
gyenge volt a jobbszárny, jó volt Bu- 
kovi a fedezetsorban, a közvetlen vé
delem kissé ingott. Az Attila legjobb
ja a fiatal Banaszkievics volt.

„11" Z z l  (1:0)
Bíró: fiiró Sándor.

ve! a mérkőzés befejezése előtt Stan- 
i : ik révén volt eredményes a budai 
l apat. Az Újpest csapatában Acht és 
Syitz tűnt ki, a budaiaknál a védelem 
volt fő.

iát Lengyel rúgta a játék 30. percében. 
A Bocskay sorozatos támadásait, s a 
koruerek egész sorát sikerrel verte 
vi sza a 111. kér. FC védelme, amely
ben különösen Fehér remekelt.

Bíró: Kami Ferenc.

bati Halas, a támadósorban Kautzky 
tűnt ki. A Bástyában Krónenberger 
volt a legjobb.

Bíró: Boronkay Gábor.

4. percben Rémay II. révén érte el. 
amit a 32. percben Presovszky egyen
lített. A II. félidőben mindkét fél több 
helyzetet elrontott.

H í r e k
— Külföldi futballeredmények: <Prá

gái: S.avia—Vicnna (Becs) 3:1 (3:1): 
(Becs): Adtnira—VVSC 3:2 (0:1); VYAC

-FAC 3:2 (0:2): Rapid—Wacker 6:1 
(4:1).

— Az országos munkás mezei iutó- 
bajnokságban az ESC csapata győzött.
Szegeden folyt le az országos munkás 
mezei futóbajnokság, amelyen a bin'.t- 

. pesti MTE, az ESC. a \  asas és a sze- 
I gedi MTE futói vettek részt. A sze- 
I nióibajnokságot az ESC 30 ponttal 
: nyerte a Vasas 41 pontja ellenében, 

míg az ifjúsági csapatversenyben a 
Vasas a) csapata győzött az MTE fö
lött. Egyénileg Eper ESC 19 pere 19 
mp alatt ért elsőnek a célba.

— A Sabaria győzelme a Törekvés
fölött a Magyar Kupában. Subar 
Törekvés 2:1 11:1). Bíró: Komái. 4 
Szombathelyen lejátszott Magyar K ; 
inéi kőzést a Sabaria megérdet 11 
nyerte meg az országos amatőr ' '
Törekvéssel szemben. A gólokat iei - V 
(2). illetve Régner 11. rúgta.

— Pompásan sikerült a MÜVE orszá
gos lornászbainoksága. Az egyén 
nokságot korláton, nyújtón és - 
Vida GTE nyerte 223.50 ponttal, 
tizenkettes női csapatbajnokság 
Nagykőrösi MÜVE SE hölgyei nyc vk 
meg. A férficsapatbajnokságban 
O l’E csapata lett az első.

— A vasutasok hat kilométeres m -i 
, inébajnokságában a Törekvés cs. 1 
győzött 26 ponttal. Második N\ 
háza 84 ponttal. Egyénileg Here 
(Törekvés) futott he elsőnek 22
15.6 mp alatt.

— A MAFC országos vándor ias 
.utóversenyé: Kassai MAFC 21
36.4 mp alatt nyerte meg. A táv- 
volt.

— A MUSz 23. évi rendes közg -le
sén a hivatalos lista ment kérsz: 4
közgyűlés egyébként Klebelsberg
gróf vallás- és közoktatásügyi m 
lert a MUSz örökös díszelnökévé' 
lasztntta.

— A eventék bírkózóbajnokság ah
pontversenyében a budapesti Ív 'v* 
győztek a vidékiekkel szemben.

— II. ügabain:ki eredmények: -10
FC—BAK TK 1:0 (4:0), Vasas Ml .>« 
6:1 (3:1), S > ok:.á Rákospalot.
(1:1). Kossuth- -Te ézváros 5:6 1

— Ama'ör I. oszt. mérkőzések:
—MIK 5:1 (2:0). BSZKRT BSi I 
(1:0), BEAC—i SC 4:3 (2:2). E lv  
Postás 3:1 (2:0) 33 FC—Testvér: g
3:2 (2:0), UTE Fér. Vasutas 2:2 <2 I-

III. kér. F C —Bocskay 1:0 (1:0)
Debrecen. — 2500 néző. Bíró: Klein Árpád.

A többet támadó, de kissé elbizako
dott Bocskay ellen megérdemelten 
győzött az óbudai együttes, s így meg
erősítette a bajnokságban elfoglalt ne
gyedik helyét. A meccs egyetlen gól-

Pécs-Baranya—Bástya 2:0 (1:0)
Pécs. — 3000 néző. —

Az otthonában játszó pécsi csapat 
megérdemelten győzött Darvas és 
Kautzky góljával. A győztes csapatban 
Szülik bravúrral védett a fedezetsor-

Nem zeti—S o m o g y  1:1 (1:1)
Kaposvár. 2000 néző.
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